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Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 33) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président,  nous  sommes  en  audience 13 

publique.  14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour. 15 

Est‐ce que le greffier peut citer lʹaffaire ? 16 

M. LE GREFFIER (interprétation) :  17 

Il  sʹagit de  la  situation  en République  centrafricaine, Le Procureur  c.  Jean‐Pierre Bemba 18 

Gombo, référence : ICC‐01‐05/01‐08.  19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 20 

Bonjour  et bienvenue  à  tous,  lʹéquipe de  lʹAccusation,  les  représentants des victimes, 21 

lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba.  22 

Bonjour aux interprètes. Bonjour aux sténotypistes. 23 

Et nous allons commencer lʹaudition du témoin 0178. 24 

Je vois que, du côté de lʹAccusation, nous avons de nouvelles personnes parmi nous. 25 

Pouvons‐nous demander à M. Badibanga de présenter son équipe ?  26 

M. BADIBANGA : Merci, Madame le Président. Bonjour. 27 

Bonjour, Honorables juges. 28 
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Aujourdʹhui compose lʹéquipe de lʹAccusation Mme Laurence Carrier‐Desjardins qui est 1 

assistante  juridique,  Mme Sylvie  Vidinha  qui  est  lʹassistante  chargée  de  lʹappui  au 2 

substitut  du  Procureur,  et  enfin  moi‐même,  Jean‐Jacques  Badibanga,  trial  lawyer, 3 

substitut du Procureur. 4 

Merci. 5 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur Badibanga. 6 

Maître Kilolo, vous êtes seul aujourdʹhui ?  7 

Me KILOLO : Madame la Présidente, je suis moi‐même ce matin comme conseil associé 8 

et Kate Gibson, legal assistant. 9 

Et  jʹen  profite,  pendant  que  jʹai  la  parole,  pour  demander  si  vous  pensez  que  cʹest 10 

maintenant avant  lʹentrée du  témoin que  la Défense doit répondre à  la question qui a 11 

été soulevée hier sur la vidéo.  12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Oui,  Maître Kilolo,  jʹallais 13 

justement vous donner la parole pour aborder cette question. 14 

Je vous donne la parole. 15 

Me KILOLO : Merci. 16 

Je vous remercie, Madame la Présidente. 17 

Effectivement, la Défense a demandé de pouvoir utiliser la vidéo qui a été montrée hier. 18 

Donc, cʹétait le 5e document de la liste de la Défense, comme élément de preuve. 19 

Il est vrai que nous ne lʹavons pas signalé dans la liste des… des éléments qui devaient 20 

être utilisés… être versés comme éléments de preuve par la Défense. 21 

Et nous avons eu lʹoccasion de nous en excuser et de prévenir toutes les parties avec une 22 

copie à la Chambre par mail du 26... du 26 août... du vendredi 26 août, que la Défense 23 

comptait effectivement utiliser cette vidéo et « le » verser comme élément de preuve. 24 

Je voudrais aussi attirer votre bienveillante attention sur le fait quʹen réalité, toutes les 25 

parties  étaient déjà  informées depuis  environ deux mois de  lʹintention de  la Défense 26 

dʹutiliser cette vidéo comme élément de preuve. 27 

Et  là,  je me  réfère au  transcript  en version  éditée, version  française, du 11 juillet 2011, 28 
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page 24, lignes 10 à 14. 1 

Et vous aviez, Madame la Présidente, posé la question à Me Nkwebe Liriss de savoir si 2 

cette même vidéo quʹil avait utilisée pour un précédent témoin, sʹil avait lʹintention de 3 

lʹutiliser comme élément de preuve ; et là, il avait justement prévenu que ce serait utilisé 4 

avec le prochain témoin qui parlera aussi de Sibut. Cʹest ce qui a été fait. 5 

Maintenant,  nous  imaginons  que  si  le  Bureau  du  Procureur  veut  sʹaccorder  le  délai 6 

habituel pour répondre par écrit et soulever éventuellement une objection de principe 7 

là‐dessus, nous nʹy trouvons, bien entendu, aucun inconvénient. 8 

Mais nous faisons quand même remarquer quʹaucune objection nʹa été soulevée par le 9 

Bureau  du  Procureur  en  ce  qui  concerne  lʹutilisation  de  cette  vidéo  par  rapport  au 10 

témoin  en  question,  toute  la  séquence  de  toutes  les  façons  est  déjà  maintenant 11 

retranscrite complètement dans… dans le procès‐verbal dʹaudience, dans les transcript. 12 

Et  nous  ne  voyons pas de préjudice particulier du point de  vue de  lʹAccusation  qui 13 

lʹamènerait à refuser que ce document soit versé comme élément de preuve surtout que 14 

le  témoin  a  reconnu,  par  exemple,  la  présidente  de  lʹOrganisation  des  femmes 15 

Centrafrique,  il  a...  il  a  reconnu  effectivement  connaître...  avoir  déjà  rencontré  cette 16 

dame. Et donc,  il y a quand même des éléments qui ont été  rencontrés par  le  témoin 17 

dans  cette vidéo  et, notamment, par  exemple,  la date du 14 juillet qui  a  été  reprise  à 18 

plusieurs reprises… 14 février, 14 février 2003, qui a été repris à plusieurs reprises par 19 

plusieurs... par... différentes personnes qui sont passées dans la vidéo et qui disent que 20 

cʹest la date à laquelle les soldats du MLC sont arrivés pour la première fois dans la ville 21 

de Sibut. 22 

Donc, au regard de tous ces éléments, la Défense souhaiterait... la Défense souhaiterait 23 

que cet élément soit... versé comme élément de preuve. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo. 25 

LʹAccusation, avez‐vous quelque chose à ajouter ? 26 

M. BADIBANGA : Merci, Madame le Président. 27 

Avant  tout,  je  tiens à  rappeler que  la Chambre a  rendu une décision...  instruisant  les 28 
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parties sur  la manière dont  les éléments de preuve devaient être soumis et enregistrés 1 

dans  cette  affaire.  Et  cʹest  de  ça  quʹil  sʹagit  ici  bien  plus.  Donc,  nous  nous  serions 2 

attendus à  ce que  la Défense  suive cette procédure pour  solliciter  lʹenregistrement de 3 

lʹélément de preuve. 4 

En  ce qui  concerne  lʹutilisation de  la vidéo,  cʹest bien  entendu  le droit de  la Défense 5 

dʹutiliser des moyens pour interroger le témoin et tenter dʹobtenir ce quʹil considère être 6 

la vérité et il ne nous appartenait pas de nous opposer à ce quʹil pose ces questions au 7 

témoin. 8 

Par contre, et cʹest là notre objection principale, cʹest quʹil y a un glissement qui se fait et 9 

lʹon voudrait maintenant faire enregistrer ce document, cette preuve, ou cet élément, via 10 

le  témoin qui vient dʹêtre  entendu, alors que  comme nous  lʹavons... nous  lʹavons dit, 11 

pardon, ce témoin nʹest pas lʹauteur, il ne figure pas dans ce film, il nʹa pas participé à sa 12 

réalisation. 13 

Et nous, nous avons entendu à plusieurs reprises ce témoin dire : « Je ne connais pas ce 14 

film, je ne lʹai jamais vu, je nʹétais pas présent lorsquʹil était fait, je ne sais pas en quelles 15 

circonstances il a été pris ». 16 

Or,  là,  jʹentends que  la Défense veut nous  faire dire quʹune date aurait été admise et 17 

que,  donc,  ça  donne  une  valeur  à  lʹensemble  de  lʹélément  de  preuve  ou  que  ça...  ça 18 

justifie quʹil soit introduit via ce témoin.  19 

Donc,  à  cela,  nous  répondons  « non »  et  cʹest  pour  cette  raison  que  nous  nous  y 20 

opposons. 21 

Le témoin qui a été entendu a donné ce que lui connaissait comme vérité ou élément de 22 

preuve.  Et  des  documents  ou  des  éléments  qui  viennent  de...  dʹautres  sources  ne 23 

peuvent pas, en notre entendement, être introduits via ce témoin compte tenu de ce que 24 

ces documents lui sont complètement étrangers. 25 

Donc, voilà quelle est la position du Procureur et voilà le raisonnement que nous avons 26 

suivi dans cette affaire. 27 

Je vous remercie. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 1 

Avant  de  poursuivre,  Maître Kilolo,  voulez‐vous  répondre ?  Avez‐vous  dʹautres 2 

commentaires à faire ?  3 

Me KILOLO  : Pas particulièrement, Madame  la Présidente, si ce nʹest que de constater 4 

que finalement, le débat se résume en une seule question : la Défense avait lʹobligation 5 

de  prévenir  à  lʹavance  quʹil  comptait  utiliser  cette  vidéo...  et  « le »  verser  comme 6 

élément de preuve ; cela a été  fait, cʹest vrai, comme nous  lʹavons  indiqué déjà depuis 7 

deux mois, cela a été annoncé. Il est vrai que cela nʹa pas été fait dans les délais selon les 8 

formes habituelles. 9 

Lorsque nous nous sommes rendu compte de lʹerreur qui sʹest glissée dans le document 10 

qui a été présenté à tous qui… qui mentionnait tout de même la vidéo, qui mentionnait 11 

lʹintention dʹutiliser cette vidéo, mais qui a... on a simplement oublié de signaler que ce 12 

document  allait  aussi  être versé  comme  élément de preuve. Nous  avons  corrigé  cela 13 

vendredi 26. Cela nʹa fait lʹobjet dʹaucune difficulté ou objection de principe. 14 

Et finalement, cʹest à lʹaudience que lʹon vient soulever cette objection de principe. 15 

Nous remettons cette question à votre appréciation. 16 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 17 

La  Chambre  rendra  une  décision  sur  cette  question  après  considération  des 18 

observations qui ont été apportées à la fois par le Procureur et la Défense. 19 

Nous allons commencer le témoignage de notre témoin 0178. 20 

Je demande dès lors au greffier de passer à huis clos de façon à ce que le témoin puisse 21 

être introduit dans le prétoire. 22 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 46) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Passage en audience publique à 9 h 47) 2 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  séance  publique...  en  audience 3 

publique, Madame le Président. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin. 5 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame le juge.  6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous souhaite la bienvenue ici 7 

dans cette salle dʹaudience et à la Cour. 8 

Et avant de commencer, je vais demander au huissier dʹaudience de vous aider à prêter 9 

serment en vous demandant de lire ce qui est imprimé sur cette carte devant vous, qui 10 

est le serment que nous vous demandons de prêter.  11 

Monsieur lʹhuissier dʹaudience. 12 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le Président, si vous êtes dʹaccord,  je vais 13 

lire la déclaration en anglais, comme ça le témoin peut le répéter, à moins que le témoin 14 

ne souhaite lire ce serment en français. Il y a une carte qui se trouve devant le témoin en 15 

français. Il faut voir ce que le témoin peut faire. 16 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  témoin, vous avez 17 

sous les yeux, devant vous, une carte, une fiche ; est‐ce que vous souhaitez lire ce quʹil y 18 

a sur cette carte ou souhaitez‐vous que le greffier lise le texte et vous le répétez ?  19 

LE TÉMOIN : Je vais lire ce qui est sur la carte. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER : Sʹil vous plaît. 21 

LE TÉMOIN : Je déclare solennellement que je dirai la vérité, toute la vérité, rien que la 22 

vérité. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 24 

LE TÉMOIN : Merci.  25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maintenant que vous avez prêté 26 

serment, puis‐je mʹassurer que vous avez bien compris ce que veut dire ce serment ?  27 

LE TÉMOIN : Oui, jʹai bien compris. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Est‐ce que vous comprenez que 1 

cela veut dire que vous devez donner des réponses aux questions qui seront posées, qui 2 

vous  seront posées,  et des  réponses qui  sont véridiques  et précises, au mieux de vos 3 

connaissances ou de votre conviction ?  4 

LE TÉMOIN : Naturellement. 5 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le  témoin, est‐ce que 6 

lʹéquipe de l’Unité des victimes et des témoins vous a expliqué pendant la procédure de 7 

familiarisation le fait que vous alliez dʹabord être interrogé par le Procureur, ensuite par 8 

les représentants légaux des victimes, et enfin par la Défense ?  9 

Et comme vous le savez, la Chambre a pris des mesures afin de protéger votre identité 10 

pour quʹelle ne soit pas connue du public.  11 

Aussi, pendant tout lʹinterrogatoire, nous vous adresserons avec lʹexpression « témoin » 12 

ou « témoin 0178 », ou « Monsieur le témoin ». 13 

Votre voix ainsi que votre image telles que diffusées à lʹextérieur de la salle dʹaudience 14 

sont  floutées,  afin  que  le  public  ne  puisse  pas  vous  identifier  ni  par  la  voix  ni  par 15 

lʹimage. 16 

Afin de garantir la protection de votre identité, ce qui est important, cʹest que pendant 17 

toutes  les  audiences  publiques,  vous  veilliez  à  ne  pas  donner  dʹinformations  qui 18 

pourraient permettre que vous soyez identifié, par exemple des noms, le nom dʹamis, le 19 

nom de voisins  ou  le nom de personnes que vous  avez  contactées,  les...  lʹendroit  où 20 

vous travaillez, les gens à qui vous auriez rendu visite.  21 

Et si vous devez donner ces informations à la Chambre, vous nous le faites savoir. À ce 22 

moment‐là, nous passons à huis clos. À huis clos,  le public nʹentend pas ce que vous 23 

dites ici dans la salle dʹaudience ; est‐ce que vous comprenez cela, Monsieur ? 24 

LE TÉMOIN : Oui, je comprends mais je ne sais pas si vous me permettez, par rapport à 25 

ce que vous venez de dire, je voudrais certains éclaircissements. Si vous me permettez, 26 

je peux vous poser encore cette question.  27 

Est‐ce que cʹest possible que nous fassions ça tout à  lʹheure à huis clos ? Parce que  jʹai 28 
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quelque chose à vous dire, Madame le juge (inaudible).  1 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Bien évidemment, Monsieur  le 2 

témoin.  3 

Aussi, nous passons à huis clos (sic).  4 

Monsieur le greffier, pouvons‐nous passer à huis clos (sic) ? 5 

(Passage en audience à huis clos partiel à 9 h 54) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Passage en audience publique à 10 h 00) 6 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  la 7 

Présidente. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 9 

Comme je viens de lʹévoquer, Monsieur le témoin, nous parlons des langues différentes 10 

et voilà pourquoi nous avons des interprètes.  11 

Il y a aussi des sténotypistes qui sont chargées de procéder à la transcription des débats.  12 

De ce  fait,  il est particulièrement  important que vous  fassiez en sorte de parler moins 13 

vite que dʹhabitude de manière à  leur permettre de vous suivre pour quʹils arrivent à 14 

faire correctement leur travail. Dans la mesure où le fait de parler lentement peut ne pas 15 

sembler naturel, il se peut que vous vous mettiez à accélérer le rythme, et si tel était le 16 

cas,  eh  bien  je  vous  interromprai  et  je  vous  demanderai  à  nouveau  de  bien  vouloir 17 

ralentir le rythme. Je dis cela purement pour des raisons pratiques et jʹespère que cela ne 18 

vous découragera nullement à vous exprimer.  19 

Et puis, en même temps, Monsieur le témoin, nous nous devons dʹadopter ce que nous 20 

appelons ici la règle des 5 secondes. Cela signifie que lorsque lʹune ou lʹautre des parties 21 

vous  pose  une  question,  vous  devez  compter  jusquʹà  cinq  avant  de  donner  votre 22 

réponse. Cette pause  est  importante pour permettre  aux  sténotypistes de  terminer  la 23 

transcription de la question. Et en même temps, lorsque vous aurez terminé de donner 24 

votre  réponse,  la  partie  qui  vous  interroge  devra  à  son  tour  attendre  cinq  secondes 25 

avant de vous... que de vous poser une autre question.  26 

Alors,  je  sais  que  cela  semble  étrange mais  je  suis  persuadée  que  vous  allez  vous  y 27 

habituer. 28 
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Bien, Monsieur le témoin, la Chambre doit vous poser maintenant quelques questions. 1 

Est‐ce que vous avez eu la possibilité de lire ou est‐ce quʹon vous a lu la déposition ou 2 

les dépositions que vous avez faites pour la Cour ? 3 

LE TÉMOIN : Oui, jʹai eu lʹoccasion de lire ma déposition si vous voulez. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Au moment où vous avez fait ces 5 

dépositions ou cette déposition, lʹavez‐vous fait de votre propre gré ? 6 

LE TÉMOIN : Oui, je lʹai fait de mon propre gré. 7 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Est‐ce que  les  informations que 8 

vous avez données dans ces dépositions, dans cette déposition sont... correspondent à 9 

des déclarations véridiques et exhaustives étant donné vos connaissances ? 10 

LE TÉMOIN : Oui, les déclarations que jʹai faites sont vraiment vraies, si vous voulez. 11 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Si  les  parties  ou  la  Chambre 12 

avaient  lʹintention dʹenregistrer vos dépositions comme élément de preuve, est‐ce que 13 

vous avez une objection à cet égard ?  14 

LE TÉMOIN : Ça ne me gêne pas. 15 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 16 

Bien, Monsieur  le  témoin,  je vais maintenant passer  la parole à Me Badibanga qui va 17 

commencer à vous interroger. 18 

Maître Badibanga, vous avez la parole. 19 

M. BADIBANGA : Merci, Madame le Président. 20 

QUESTIONS DU PROCUREUR 21 

PAR M. BADIBANGA : 22 

Q. Bonjour, Monsieur le témoin. 23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Bonjour, Maître Badibanga. 25 

Q. Donc, comme vous le savez, je mʹappelle Jean‐Jacques Badibanga, et cʹest moi qui ai 26 

lʹhonneur de vous poser des questions au nom de lʹAccusation. 27 

Notre entretien suivra un canevas relativement simple, nous allons commencer dʹabord 28 
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par  vous demander de  vous présenter, puis de  répondre...  à  quelques  questions  sur 1 

votre  situation professionnelle et, dès que cette partie  introductive est  terminée, nous 2 

aborderons les événements dont vous avez été témoin et qui vous valent dʹêtre présent 3 

devant la Cour pénale internationale aujourdʹhui. 4 

Alors,  je ne vais pas  reprendre  les  explications que vous a données Mme le Président, 5 

elles étaient très, très claires. Donc, comme vous le savez, il y a des interprètes, il y a des 6 

sténotypistes,  cʹest pour  cette  raison‐là que  jʹessaie de parler  lentement,  et que  je  fais 7 

également des petites pauses pour être certain que tout ce que nous disons se retrouve 8 

transcrit. 9 

Également, Mme le  Président  vous  a  parlé  des  mesures  de  sécurité...  qui  vous  sont 10 

octroyées, et donc, à ce stade‐ci, je vais demander que nous passions à huis clos partiel 11 

pour  justement  prendre  quelques  informations  sur  votre  identité  et  puis  nous 12 

reviendrons en public. 13 

Et donc,  tout  au  long de votre  témoignage nous  ferons probablement de petits  sauts 14 

entre lʹaudience publique, pour la plus grande partie et petite séances à huis clos pour 15 

couvrir certains aspects qui permettent dʹassurer votre sécurité. Est‐ce que vous mʹavez 16 

bien compris ?  17 

R. Très bien. 18 

M. BADIBANGA  : Madame  le Président, avec votre permission, nous pouvons passer 19 

en audience à huis clos partiel, afin que je puisse poser au question les témoins dʹusage 20 

sur son... les questions, pardon, que je puisse poser au témoin les questions dʹusage sur 21 

son identité. Je vous remercie. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 23 

je vous demande de bien vouloir passer à huis clos partiel. 24 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 07) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Passage en audience publique à 10 h 24)  22 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  la 23 

Présidente. 24 

M. BADIBANGA :  25 

Q. Monsieur le témoin, où étiez‐vous en 2002 ? 26 

LE TÉMOIN :  27 

R. Jʹétais... en 2002, jʹétais à Bangui. 28 
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Q.  Est‐ce  que  vous  savez  quelle  était  la  situation  politique  de  la  République 1 

centrafricaine en cette période‐là dans les environs de lʹannée 2002, en particulier vers la 2 

fin de lʹannée 2002, vers le mois dʹoctobre 2002 ?  3 

R. Oui,  je  connais  la  situation  puisque  jʹétais  sur  place,  jʹai  vécu.  Je  connais  bien  la 4 

situation. 5 

Q. Voulez‐vous justement nous dire quelle était la situation politique à ce moment‐là ?  6 

R. Merci, Monsieur  le Procureur, pour mʹavoir posé  cette question, pour apporter  les 7 

éclaircissements  des  événements  qui  se  sont  passés  en 2002,  précisément  au  mois 8 

dʹoctobre. 9 

Cʹest vrai, bien avant ça, la Cour ne tient pas compte de ce qui sʹest passé, mais il y a eu 10 

plusieurs mutineries à Bangui. Mais nous parlons du mois dʹoctobre 2002. 11 

En  octobre  2002,  cʹétait  le 22 octobre,  la  force  libyenne  était  présente  à  Bangui,  et 12 

bombardait, je dis bien, les positions des rebelles. 13 

Lʹarmée centrafricaine, parce que cʹétait à lʹépoque du président Ange‐Felix Patassé, ne 14 

pouvait pas et il avait fait recours à M. Gombo Jean‐Pierre Bemba pour lui venir en aide.  15 

Le 27 octobre, nous, quand  je parle de  « nous »,  ce nʹest pas  clair, mais moi, puisque 16 

cʹest moi  qui  « est »  devant  vous,  jʹai  constaté  un  changement,  cʹest‐à‐dire,  la  guerre 17 

avait chauffé, la mutinerie puisque ce sont deux peuples qui « se » luttaient. Or, cʹétait 18 

lʹarrivée des soldats rebelles de M. Jean‐Pierre Bemba Gombo, appelés Banyamulenge. 19 

Les rumeurs sillonnaient déjà, des Banyamulenge, entre autres,  les Zaïrois, sont sur  le 20 

terrain. 21 

Le 27,  là,  on ne  les voyait pas parce que vu  la position géographique  et  là  où  je me 22 

trouve,  cʹétait  un  peu  difficile  parce  que  je  vais  vous  faire  comprendre  une  chose, 23 

cʹest‐à‐dire rapidement, je vais vous expliquer la carte géographique de Bangui. 24 

En  face  de  Bangui,  il  y  a  Zongo.  Zongo,  cʹest  dans  la  République  démocratique  du 25 

Congo. Et quand vous quittez... quelquʹun qui quitte Zongo, au Port Beach de Zongo, 26 

quand  il  traverse,  il  se  retrouve  directement  dans  la  capitale  de  la  République 27 

centrafricaine, précisément à Bangui. Et directement, cʹest la ville de Bangui. 28 
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Il  y  a  une  avenue  connue  de  tout  le monde  à  Bangui,  quand  je  parle  de  « tout  le 1 

monde », centrafricains tout comme étrangers, au nom de Barthélémy Boganda. 2 

Parenthèse :  pour  vous  faire  comprendre  un  peu  cette  situation  géographique,  bien 3 

avant  ça,  il  y  avait  des  mutineries,  comme  je  disais  tout  à  lʹheure,  bien  avant 4 

le 27 octobre,  je  dirais même  bien  avant  ça,  cʹest‐à‐dire  quand  lʹex...  pardon,  lʹactuel 5 

président Bozizé fut chef dʹétat‐major à lʹépoque de Patassé, il y avait les riverains, là je 6 

suis  toujours  en République  centrafricaine,  et puis par  « riverains », nous  voyons  les 7 

Yakoma,  les  Sango,  les  (inaudible),  les Mbaka  (phon.),  les  Bati.  Lʹex‐président  André 8 

Kolingba était yakoma. 9 

Donc,  quand  il  y  avait mutinerie,  cʹest  cette  partie...  voyez ma  position,  si  lʹavenue 10 

Boganda loge de chez moi, jusquʹà là où Mme la juge... et le juge plutôt, est assise, donc à 11 

ma droite,  cʹest  là où  il y  a  les  riverains. À ma gauche,  cʹest  la partie  au pouvoir,  le 12 

président Patassé. 13 

Donc, à chaque fois, il y avait mutinerie, cʹest cette partie à ma droite qui était attaquée. 14 

Cette fois‐là, cʹétait quoi ? 15 

Le couteau se retournait contre lui‐même, cʹest‐à‐dire le chef dʹétat‐major de lʹAnge... de 16 

M. Ange‐Félix Patassé se retournait contre M Ange‐Félix Patassé, donc cʹétait la guerre 17 

parce que tous habitaient dans le même secteur.  18 

Donc, nous qui « étaient » de lʹautre côté, on était un peu en paix. Donc, nous observons 19 

maintenant la guerre... la mutinerie à distance. Parce quʹavant, cʹétait lʹinverse. Cʹest eux 20 

qui  nous  observaient  et  maintenant,  cʹest  nous  qui  les  observons.  Je  referme  la 21 

parenthèse pour expliquer. 22 

Quand ces militaires de M. Jean‐Pierre Bemba avaient traversé le 27, ils étaient dotés à 23 

la minute,  et dotés —  quand  je parle de doter,  tenue,  sac  au dos,  lʹarme —, mais  ils 24 

gardaient toujours leur sale habitude, parce que quand ils étaient là‐bas, M. Jean‐Pierre 25 

Bemba  était  incapable  de  leur  acheter  les...  on  appelle  ça  quoi,  les  rangers,  les 26 

chaussures militaires, ils achetaient des chaussures en caoutchouc, en plastique. 27 

Donc, directement, ils se sont mis au front. Ils ont attaqué. 28 

ICC-01/05-01/08-T-150-Red-FRA WT 30-08-2011 19/81 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0178  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

30/08/2011    Page 20 

Là, cʹétait le 27. 1 

Le 28, ils ont continué lʹattaque mais le calme était déjà précaire — le 28, soir. 2 

Arrivé le 29, puisque la ville, il y a eu une partie où il y avait des activités, cʹest‐à‐dire 3 

les...  les bars marchaient, certains magasins ouvraient, et  la partie tout à  lʹheure que  je 4 

vous disais gauche, les activités continuaient, entre autres, à Petevo, il y a les gens qui 5 

prenaient les taxis ou le bus pour aller en ville, lʹavenue Boganda, les gens qui prenaient 6 

le taxi pour aller en ville, mais sauf cʹest à partir de lʹavenue de France. Si vous voulez, 7 

en allant de Fouh, quartier Fouh, quartier Gobongo, PK 12, PK 13, cʹest là où vraiment 8 

ça chauffait. 9 

Le 29, moi, jʹétais dans (Expurgée)  10 

(Expurgée). 11 

Q. Sʹil vous plaît, excusez‐moi. 12 

Nous viendrons sur cette partie un peu plus tard. Vous avez beaucoup dʹinformations. 13 

Et là, déjà en 5 minutes, vous avez dit beaucoup de choses. Nous sommes dans le cadre 14 

dʹune procédure judiciaire, il faut quʹon soit sûr que toute lʹinformation est bien reprise, 15 

est enregistrée de manière aussi à ce que toutes les parties comprennent. 16 

Vous devez comprendre que les juges devront prendre des décisions finales sur base de 17 

vos déclarations. 18 

Donc, nous avons  le temps. Nous allons aller doucement. Je voudrais déjà maintenant 19 

prendre quelques minutes, avec ce que vous nous avez déjà donné comme information. 20 

Ça va ? 21 

Nous étions en train de parler de la situation politique. Jʹai compris que vous parliez de 22 

deux événements. Lorsque vous avez parlé de  la parenthèse. Par exemple, vous avez 23 

mentionné Kolingba, Bozizé, qui était lʹancien chef dʹétat‐major ; est‐ce que vous voulez 24 

bien nous dire cette parenthèse... ou  les événements dans cette parenthèse se situent à 25 

quel moment ? Est‐ce que cʹest toujours en octobre 2002 ? 26 

R. Merci, Monsieur le Procureur.  27 

Peut‐être, ça vous a échappé des oreilles comme jʹai trop parlé. Jʹétais explicite sur cette 28 
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question ; je le répète... je la répète encore. Les événements du 27 octobre 2002, en allant, 1 

nʹavaient pas de rapport avec les événements passés de lʹex‐président André Kolingba. 2 

Q. Est‐ce que vous vous rappelez à peu près à quelle période ou à quelle date ont eu 3 

lieu les événements en rapport avec M. Kolingba ? 4 

R. Bon, si jʹai bonne mémoire, je me rappelle un certain... la date, à un certain moment, 5 

cʹétait un 28 mai, on disait : (citation en sango), en sango, (citation en sango), cʹest‐à‐dire : 6 

« Les hommes  fuyaient,  les  femmes  restaient ». Et, nous,  les hommes on était...  je me 7 

rappelle,  je  ne maîtrisais  pas  Bangui  vraiment  bien,  bien,  bien,  surtout  la  langue.  Je 8 

fuyais  en  désordre,  je  demandais  même  secours  dans  des  maisons,  si  on  peut  me 9 

garder. On me chassait parce que les Zaïrois en réalité sont mal vus dans cette capitale 10 

jusquʹau jour où je vous parle.  11 

Je me  rappelle,  à deux  reprises,  je  suis  entré dans une maison,  on mʹa dit :  « Sortez, 12 

sortez, sortez ». Donc cʹétait, je crois, en... cʹétait, je crois, en 1900 quelque chose, comme 13 

ça. 1990… 80... 80, je crois, à lʹarrivée. Je me rappelle bien quelque chose comme ça. 14 

Mais ces événements, pour ne pas quʹon sʹattarde là‐dessus, nʹont aucun rapport avec ce 15 

que nous allons amorcer dès aujourdʹhui. Donc, pour les éclaircissements, en tout cas, je 16 

ne vais pas parler plus. Monsieur le Procureur, si nous pouvons avancer.  17 

Ces événements nʹont pas de  rapport. Donc  si  jʹai ouvert une parenthèse, cʹétait pour 18 

vous  faire  comprendre  quʹune  partie,  cʹest‐à‐dire  notre  partie,  là  où…  la  partie  où 19 

jʹhabitais, de  lʹautre côté à ma droite, cʹétait un peu en sécurité par rapport à  la partie 20 

gauche  où  le  président  Bozizé  et  Patassé  habitaient.  Cʹétait  juste  pour  vous  faire 21 

comprendre la situation géographique de Bangui.  22 

Je vous remercie. 23 

Q. Tout à fait, Monsieur le témoin, nous vous avions bien compris. 24 

Une dernière précision tout de même, sur cette question.  25 

Lors de ces incidents du 21 mai, dites‐vous, vous ne vous rappelez plus très bien lʹannée 26 

et vous avez dit  le 28 mai, est‐ce que déjà à ce moment‐là  les  troupes du MLC étaient 27 

impliquées, à votre connaissance ? 28 
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R. Oui,  ils sont venus à deux  reprises à Bangui. La première  fois,  ils ont  traversé par 1 

Ouango  ;  ils ont pillé, saccagé, violé. Je ne sais quoi dire, mais  je dirais Dieu merci,  ils 2 

nʹont pas vraiment traversé la ville. Donc ils étaient arrêtés au niveau dʹOuango et ville 3 

mais ils ont vraiment saccagé.  4 

Je me rappelle la maison, je... la maison, (Expurgée), pour un ex‐politicien, que je ne  5 

peux  pas  citer  le  nom  puisque  sinon  je  serais  dévoilé,  si  vous  voulez  en  audience, 6 

disons, à huis clos je peux citer son nom, (Expurgée), la personne, et vraiment on  7 

lʹavait pillé. Il était sorti, lui, sa femme et ses enfants avec les habits quʹil avait seulement 8 

dans son corps. Sa maison,  tout,  ils ont  tout,  tout,  tout,  tout, saccagé. Après  le retour, 9 

même le chien qui était resté parce quʹils nʹont pas même trouvé. Donc ils ont tout, tout 10 

pillé. 11 

Q. Et ceci, cʹest donc lors de… des événements du 28 mai ; cʹest bien cela ? 12 

R.  Oui.  Oui.  Avant,  ce  qui  sʹétait  passé  avant,  entre M. Kolingba  et M. Ange‐Félix 13 

Patassé. Ça, cʹétait avant. Parce quʹil y a eu plusieurs mutineries. 14 

Q. Revenons, comme vous lʹavez dit, en octobre 2002. Est‐ce que vous savez pourquoi 15 

les  troupes du MLC de M. Jean‐Pierre Bemba  sont  entrées dans  le  conflit  en  octobre 16 

2002 ?  17 

R. Oui. M. lʹex‐président Ange‐Félix Patassé avait une faiblesse, comme M. Bozizé, qui 18 

est  lʹactuel président,  était  son  ex‐chef dʹétat‐major, quand  il  sʹest  retiré,  il  était parti 19 

avec presque, je dis presque, la quasi‐totalité de ces... bon, quand je dis la quasi‐totalité, 20 

non, avec une partie des éléments de  ces militaires, des éléments, disons, de  lʹarmée. 21 

Donc, cʹest ça qui a fait que le président Patassé se sentait vraiment dans la faiblesse. Et 22 

il était obligé de faire recours, raison pour  laquelle  il a dʹabord demandé au président 23 

Qadhafi  pour  lui  envoyer  des militaires.  Les  Libyens  étaient  là, mais  ils  étaient  pas 24 

nombreux, minoritaires. Ils ne pouvaient pas faire face à cette situation. Tellement que 25 

ça nʹallait pas, ils sont arrivés juste au palais, au palais. À lʹépoque, le président Patassé 26 

habitait  36 villas,  villas Adrien. Et  à  quelques... un  jour,  il prenait  le pouvoir,  raison 27 

pour laquelle il a fait appel au... à M. Jean‐Pierre Gombo Bemba pour quʹil lui envoie ses 28 
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troupes à Bangui. 1 

Q. Le président Patassé, dites‐vous, a  fait appel à  Jean‐Pierre Bemba, mais savez‐vous 2 

qui a décidé de lʹintervention des troupes du MLC en République centrafricaine ? 3 

R.  Je  voudrais, Monsieur  le Procureur,  que  vous  soyez  clair. Qui  a décidé,  ici  ou  en 4 

République démocratique du Congo ?  5 

Q. Vous avez raison. Excusez‐moi. Ma question nʹétait pas claire.  6 

Je  comprends  de  la  déclaration  que  vous  veniez  juste  de  faire  quʹil  y  a  donc  une 7 

demande qui a été faite par M. Patassé, et donc je voulais simplement poser la question : 8 

qui a décidé alors ou qui a répondu, qui a pris la décision de répondre favorablement à 9 

sa demande ? Sa demande étant envoyer des troupes. 10 

R.  Cʹest  la  demande...  même  le  président  Patassé  avait  demandé  à  M. Jean‐Pierre 11 

Gombo Bemba, qui nʹa pas hésité. À la minute, des éléments étaient sur le terrain. 12 

M. BADIBANGA : Madame le Président, si vous le permettez, je voudrais passer à huis 13 

clos partiel. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 15 

plaît, passons à huis clos partiel. 16 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 44) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Passage en audience publique à 11 h 01) 4 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 5 

Président. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, nous allons 7 

faire à présent une pause de... dʹune demi‐heure, vous allez ainsi pouvoir vous reposer. 8 

Ces pauses sont également  très utiles à nos  interprètes et nos  sténotypistes afin quʹils 9 

puissent se reposer. 10 

Il est 11 h, nous allons donc suspendre, pour reprendre à 11 h 30. 11 

Greffier dʹaudience,  sʹil vous plaît, passons à huis  clos afin que  le  témoin puisse  être 12 

raccompagné à lʹextérieur du prétoire. 13 

Et dans le même temps, nous allons suspendre pour une demi‐heure. 14 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 02) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 03, est reprise à huis clos à 11 h 36) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Passage en audience publique à 11 h 38) 6 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  la 7 

Présidente. 8 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Merci  beaucoup. Monsieur  le 9 

témoin, bonjour et bon retour. 10 

LE TÉMOIN : Bonjour. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Êtes‐vous prêt à continuer votre 12 

témoignage ? 13 

LE TÉMOIN : Oui. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Badibanga, poursuivez. 15 

M. BADIBANGA :  16 

Q. Re‐bonjour, Monsieur le témoin. 17 

LE TÉMOIN :  18 

R. Bonjour. 19 

Q. Au courant de la première partie de la matinée, comme  je vous le disais, vous avez 20 

donné  beaucoup  dʹinformations.  Nous  allons  tenter  ensemble,  vous  et  moi,  dʹêtre 21 

systématiques, de manière à permettre que nous puissions tous suivre  22 

parfaitement le récit que vous nous faites et suivre votre raisonnement.  23 

Donc, de temps en temps  je vais vous couper pour être sûr que nous allons pas à pas. 24 

Vous verrez qu’à la fin vous aurez couvert tous les sujets. Et si à ce moment‐là il y a des 25 

choses qui manquent, vous aurez toujours lʹoccasion de les ajouter. Dʹaccord ? 26 

Donc, ce que nous allons essayer maintenant, cʹest que  jʹirais dans des questions plus 27 

courtes en vous demandant que vos réponses aussi soient peut‐être plus courtes, sur les28 
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points sur  lesquels  je vous pose des questions, et ensuite nous verrons sʹil faut ajouter 1 

des informations supplémentaires. Dʹaccord ? 2 

R. Dʹaccord. 3 

M. BADIBANGA :  4 

Q. Vous avez...  5 

Madame le Président, peut‐être qu’à ce point je souhaiterais passer à huis clos, le temps 6 

de prendre lʹune ou lʹautre information que le témoin a évoquée également à huis clos, 7 

dans la matinée. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 9 

pouvons‐nous passer à huis clos, sʹil vous plaît ? 10 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 42) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Passage en audience publique à 11 h 48) 15 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président,  nous  sommes  en  audience 16 

publique. 17 

M. BADIBANGA :  18 

Q. Monsieur  le  témoin,  vous  avez  indiqué  ce matin  que  les  troupes  du MLC  sont 19 

arrivées en République centrafricaine le 27 octobre ; est‐ce bien exact ? 20 

LE TÉMOIN :  21 

R.  À  ma  connaissance,  oui.  Donc,  je  sais  que  cʹest  le 27 octobre  quʹils  ont  foulé  le 22 

territoire, si vous voulez, centrafricain. 23 

Q. Où ont‐ils installé leur base à lʹarrivée en République centrafricaine ? 24 

R. Quand  ils  ont  traversé,  « ils »,  cʹest‐à‐dire  le  contingent  de M. Gombo  Jean‐Pierre 25 

Bemba, avaient traversé pour la première fois, cʹest vrai. 26 

Peut‐être une question me sera posée : est‐ce que jʹétais sur place ? Je vous réponds déjà, 27 

je nʹétais pas sur place quand ils sont arrivés. Sur place, cʹest‐à‐dire au Port Beach, mais 28 
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quelques  heures  ou  quelques  jours  plus  tard,  la  ville,  on  constatait  des  gens  qui 1 

parlaient lingala. Cʹest comme ça que toute la ville sera informée quʹil y a des soldats de 2 

Bemba qui sont sur le terrain, entre autres, les Banyamulenge. 3 

Q. Ma question était de savoir lorsquʹils sont arrivés le 27 octobre et dans les  jours qui 4 

suivent, où est‐ce quʹils se sont installés ? 5 

R. Merci. 6 

Quand ils sont arrivés, on les a dotés, je ne sais pas si cʹest au Port Beach ou au camp de 7 

Roux parce que... quand ils sont arrivés, on les a dotés. Je ne sais pas si la dotation était 8 

juste en  traversant ou au camp de Roux, parce que  le Port Beach et  le camp de Roux, 9 

cʹest à... zéro mètre, quand  je dis zéro mètre,  cʹest‐à‐dire à 2 minutes, dans  la voiture, 10 

tu es déjà au camp de Roux. 11 

Ils  avaient  attaqué,  mais  moi,  leur  premier  état‐major  que  jʹavais  connu,  cʹétait 12 

au régiment  soutien —  je  répète  pour  une  meilleure  audition,  cʹétait  au régiment 13 

soutien. 14 

Alors,  parenthèse :  à  lʹépoque,  régiment  soutien,  cʹétait  un  état‐major,  à  lʹépoque 15 

dʹAnge‐Felix Patassé, cʹétait un état‐major. Donc, cʹest là où ils avaient occupé quand je 16 

suis allé livrer ma première commande. 17 

Q. Comme  je vous  lʹavais dit, cʹest aussi pour aider  les  interprètes et  les sténotypistes, 18 

donc, essayez de faire des réponses un tout petit peu plus courtes, aussi, sur le point. 19 

Donc, ici, à la question : « où ont‐ils installé leur base ? »,  je comprends que vous nous 20 

dites : « au régiment de soutien » ; cʹest bien exact ? 21 

R. Merci. 22 

Q. Après  le  régiment de  soutien, ont‐ils été ailleurs ou  ils  sont  restés au  régiment de 23 

soutien pendant toute cette période ? 24 

R. Après régiment soutien, ils étaient au PK 12. 25 

Q. Est‐ce quʹils ont  installé une base quelque part au PK 12, ou  ils étaient de manière 26 

générale au PK 12 ? 27 

R. Merci. 28 
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Je ris, cʹest pourquoi je vais vous expliquer pourquoi je ris. 1 

Cʹétaient des bases mobiles. Quand  je parle de mobile, pardon, quelque  chose qui  se 2 

déplace. Régiment soutien, PK 12 ; PK 12 devient un état‐major. Donc, je ne sais pas si je 3 

peux continuer. 4 

Après  PK 12,  leur  troisième  base,  cʹétait  à  Damara.  Et  après  Damara,  leur 5 

quatrième base,  cʹétait  à —  entre  parenthèses, Damara,  cʹest  sur  lʹaxe  qui mène  vers 6 

Tchad —, et leur quatrième base, cʹétait à Bossembelé. 7 

Maintenant,  cʹest  sur  la  route  qui  mène  vers  Cameroun,  Boali,  si  vous  voulez — 8 

Cameroun. 9 

Donc, quand ils ont commencé à faire les replis, leur dernière base était au PK 26. Et de 10 

là, cʹétait  leur rentrée, si vous voulez, au Congo,  le président Bozizé avait déjà pris  le 11 

pouvoir. Donc, ça cʹétait vers le 15 mars 2003. 12 

Donc, pour ce qui est des bases, je crois que je vous ai déjà donné les sites. 13 

Maintenant, cʹest à vous de me poser des questions  sur chaque site, et  je  suis à votre 14 

entière disposition pour vous répondre ce qui sʹétait passé et les dates, si possible. 15 

Q. À quel endroit se trouvait le... ce que lʹon pourrait appeler le commandement général 16 

de  toute  cette  opération ?  Vous  avez  parlé  tout  à  lʹheure  dʹun  commandant  des 17 

opérations ; où est‐ce que lui se trouvait entre ces différentes localisations ? 18 

R. Merci. 19 

Parmi  ces  différents  sites  que  je  viens  de  citer,  si  le  commandant  est  au régiment 20 

soutien, donc le commandement part du régiment soutien. 21 

Si le commandant, Mustapha, évidemment, est au PK 12, le commandement revient au 22 

PK 12. 23 

Sʹil est à Damara, parce que cʹest Damara, dʹabord, quʹils avaient attaqué. Cependant, ils 24 

avaient  stoppé...  ils  avaient  placé  les militaires  sur  lʹaxe Cameroun  pour  essayer  de 25 

stopper, empêcher. Et  ils ont attaqué dʹabord Damara, et après avoir conquis Damara, 26 

Sibut, ils sont revenus... 27 

Dʹabord, à partir de Damara, il y a les autres qui ont déjà commencé à foncer et ils sont 28 
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repartis. Cependant,  ils  ont  placé  dʹautres  éléments  sur  lʹaxe  où  ils  avaient  gagné  le 1 

combat. Ils ont maintenant attaqué lʹaxe Cameroun. Et arrivés à Bossembelé, cʹest là où 2 

le  commandement...  donc,  là  où  le  commandant  se  trouvait,  cʹest  là  où  le 3 

commandement, si vous voulez, cʹest là où les ordres étaient donnés. 4 

Je crois, je suis clair, Monsieur le Procureur, dans mes réponses. 5 

Q. Faut‐il comprendre de ce que vous venez de dire que  le commandant se déplaçait 6 

dans ces différentes villes tout au long de la période de conflits ? 7 

R. Oui. Il nʹy avait pas, comme nous voyons, par exemple, dans un pays, si je prends un 8 

exemple, à supposer dans la salle, cʹétait un pays, et lʹétat‐major et là où je suis assis et il 9 

y a des sites, si vous voulez, mais le commandement part de chez moi. 10 

Par contre, chez eux, ce nʹétait pas le cas, ils étaient mobiles. Vous mʹavez vu rire quand 11 

vous mʹavez posé  cette question. Cʹest‐à‐dire,  cʹest un  truc un peu désordonné, quoi. 12 

Désordre. Tantôt, cʹest à... au PK 12, Damara, machin. Donc, le chef est partout. 13 

Q. Le chef se déplaçait. 14 

Y avait‐il dʹautres officiers entre deux... ces chefs ? Est‐ce que vous pouvez nous citer les 15 

officiers ou les sous‐officiers, en dessous du... du commandant, et éventuellement, nous 16 

dire sur quel axe ils se trouvaient ?  17 

R. Merci, Monsieur le Procureur, pour la question. 18 

Je  crois que  je  serais bref pour vous y aider... vous aider à  comprendre et puis aider 19 

lʹéquipe  qui...  les  interprètes,  si  vous  voulez.  Pour  une meilleure  audition,  si  vous 20 

pouvez me reposer encore cette question, comme ça je vais vous répondre. 21 

Q. Cʹest  simplement que vous avez dit que  le  commandant  se déplaçait à différentes 22 

villes.  Je voulais savoir quels étaient  les officiers qui  faisaient partie de cette armée et 23 

dans  quelle  ville  eux  se  trouvaient,  ou  sur  quel  axe  ils  se  trouvaient,  si  cʹest  une 24 

information que vous avez. 25 

R. Merci, Monsieur le Procureur. 26 

Je ne vous ai pas fait reparler parce que vraiment cette question est bien formulée. 27 

Pendant cette période du 27 octobre, il y avait les acteurs « principal », je dis bien les au 28 
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pluriel avec « S », les acteurs « principal », cʹest‐à‐dire ceux qui ont marqué lʹépoque. Je 1 

commence  dʹabord  à  énumérer  leurs  noms,  et  après,  je  vais  les  situer.  Cʹest‐à‐dire 2 

chacun dans sa position. 3 

Il  y  avait  en  tête,  le  commandant Mukiza Gabriel Mustapha,  ça  cʹest  son  nom  ;  son 4 

adjoint, Eboma René ;  il y avait Kamisi ;  il y avait Yves  Ibiza — Yves  Ibiza ;  il y avait 5 

Coup‐par‐Coup ; il y avait Ndongala ; il y avait François Senge alias Séguin ; et il y avait 6 

Brown, Adolphe, Aimé, Dragula, Ben‐el‐Laden, et tant dʹautres. 7 

Si vous voulez en savoir plus, confère un papier que vous avez photocopié, de ma part, 8 

je peux vous énumérer encore certains noms. 9 

Maintenant, je vais les situer.  10 

Au PK 12... Dʹabord, au régiment soutien, ils étaient tous ensemble. 11 

Au PK 12, ils étaient tous ensemble. 12 

PK 12, ils avaient mis un peu longtemps. Je ne sais pas si cʹest évident que je cite la date 13 

quʹils ont quitté PK 12. 14 

Q. Si vous la connaissez, vous pouvez la citer, tout à fait. 15 

R. Ils ont... Ils sont arrivés à Damara le 7 décembre 2003, peut‐être 2002, le 7 décembre à 16 

Damara. 17 

Et à Damara, il y a une partie... À Damara, cʹétait Mustapha, René, et Kamisi. Kamisi... 18 

pardon, et Coup‐par‐Coup ; ils étaient quatre. 19 

Cependant, Yves, Ndongala,  Séguin  et Richard  étaient  sur  la  route  de  Boali,  disons, 20 

direction Cameroun, tout en progressant, mais avant Boali. Je me rappelle. 21 

Déjà, après le 7, Damara était tombé. À partir de Damara, Mustapha faisait des navettes, 22 

il allait sur lʹaxe Boali, et sur lʹaxe Tchad. 23 

De Damara, Kamisi était major, il avait foncé avec Coup...  24 

Q. Allez‐y. 25 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Vous  pouvez  poursuivre, 26 

Monsieur le témoin. 27 

LE TÉMOIN : Oui. 28 
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Kamisi... avait progressé avec Coup‐par‐Coup pour récupérer Damara... plutôt, Sibut — 1 

Sibut. 2 

Donc, Mustapha  était à Damara, quelque  temps plus  tard, Kamisi à Sibut. Mustapha 3 

avec René à Damara. Kamisi et Coup‐par‐Coup à Sibut, sur lʹaxe Tchad. Séguin et Yves 4 

avec leurs adjoints Ndongala et Richard étaient sur lʹaxe Cameroun.  5 

Donc, comme  je disais  tout à  lʹheure, que Mustapha  faisait des va‐et‐vient, cʹest‐à‐dire 6 

de Damara  il partait sur  lʹaxe Tchad, parce quʹil  fallait empêcher à ce que  lʹennemi, si 7 

vous voulez, puisquʹil combattait du côté dʹAnge‐Félix Patassé, puisse attaquer. De  là, 8 

ils ont  foncé, cʹest‐à‐dire « ils », Yves et... Yves et  lʹautre  là, Yves et... sʹil vous plaît,  je 9 

viens de citer son nom, Séguin avaient foncé pour Bozoum et Bossangoa. 10 

Donc, Yves était à Bossangoa, et puis Séguin était à Bozoum. Donc... 11 

Cependant,  à Damara,  ils  avaient... Moustapha  quitte Damara,  qui  vient maintenant 12 

rester à Bossembelé. 13 

Lʹétat‐major nʹest plus à Damara, mais cʹest à Bossembelé. 14 

Donc, je crois je vous ai expliqué un peu les positions... leurs positions. 15 

M. BADIBANGA :  16 

Q. Tout à fait, ça nous donne une vision très complète du déploiement. 17 

Je vous remercie. 18 

Est‐ce que vous avez pu vous  faire une  idée de  la  taille de ces  troupes ? Combien de 19 

soldats à peu près composaient ces  troupes du MLC qui  sont arrivées en République 20 

centrafricaine le 27 octobre 2002 ? 21 

LE TÉMOIN : 22 

R. Merci, Monsieur le Procureur. 23 

Cʹest difficile de donner une précision  exacte  sur  le nombre,  si vous voulez, mais  ils 24 

étaient nombreux, nombreux.  Je ne peux pas  imaginer pour dire 3 000, 4 000, 5 000,  je 25 

risque...  mais  ils  étaient  nombreux.  Quand  je  dis  nombreux,  ils  étaient  vraiment 26 

nombreux.  Je ne  sais pas  si on dit quoi...  le bataillon. Le bataillon prend  combien de 27 

soldats, je ne sais pas, à peu près dans lʹarmée. Bataillon, sʹil y a des militaires ici ou sʹil 28 
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y a des gens... — dʹabord, lʹaccusé, cʹest un militaire —, peut‐être à la longue ils peuvent 1 

nous aider. Le bataillon comprend combien de militaires, mais, moi, je nʹai pas lʹidée. 2 

Q. Merci. 3 

Ce que  je vous demanderais effectivement,  cʹest de  répondre  sur  les questions que  je 4 

vous pose. Si vous ne savez pas, effectivement, vous dites, juste : « Je ne sais pas. » Et si 5 

vous  le  savez,  vous  nous  donner  la  réponse. Ce  nʹest  pas  votre  rôle  ni  le mien  que 6 

dʹinterpeller la Défense ou lʹaccusé. Nous laisserons cela de côté.  7 

Vous  venez  de  parler  de  bataillon ;  est‐ce  que  vous  savez  sʹil  y  avait  un  bataillon, 8 

plusieurs bataillons ? Est‐ce que vous avez eu lʹoccasion dʹapprendre cela ? 9 

R. Merci. 10 

Je crois,  la réponse qui est simple :  je ne connais pas  le nombre exact, mais  ils étaient 11 

nombreux.  12 

Q. Les  troupes sont arrivées en octobre 2002, avez‐vous dit. Est‐ce que  la situation est 13 

restée telle quelle ou est‐ce quʹil y a eu des mouvements plus tard ? Je pense à soit des 14 

troupes qui repartent soit des troupes qui arrivent.  15 

R. Merci.  16 

Après leur arrivée, le 27 octobre, ce que jʹavais constaté, cʹest plutôt les militaires qui… 17 

qui venaient… qui venaient et quelques rares militaires aussi repartaient ; ça, cʹest vrai, 18 

je me rappelle. Il y a quelques têtes qui étaient reparties.  19 

M. BADIBANGA  : Madame  le Président,  avec  votre permission,  je  voudrais passer à 20 

huis clos partiel pour quelques minutes. 21 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier dʹaudience. 22 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 13) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Passage en audience publique à 12 h 20) 6 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  la 7 

Présidente. 8 

M. BADIBANGA :  9 

Q. Monsieur  le  témoin, est‐ce que vous savez si, avant  les opérations militaires, avant 10 

dʹaller  sur ces différents axes que vous avez mentionnés, est‐ce que vous  savez  si  les 11 

soldats du MLC recevaient des instructions ? 12 

R. Oui, de  la part de Moustapha,  ils  recevaient des  instructions. Et  certainement,  ces 13 

instructions provenaient de M. Gombo Jean‐Pierre Bemba. 14 

Q.  Est‐ce  que  vous  savez  par  quel  moyen  les  instructions  étaient  « transmis »  aux 15 

soldats ? 16 

R. Commandant dʹopération. Avant, cʹétait  lui qui avait un Thuraya. Et  sur place,  les 17 

militaires avaient des portables. Si vous voulez, des téléphones mobiles. Et il y avait… 18 

ils  avaient  aussi  des  Motorola,  des  talkie‐walkie.  Ils  avaient  aussi  des  radios  de 19 

transmission quʹon appelait « phonies ». Donc, cʹest des moyens qui peuvent aider à se 20 

communiquer. 21 

Q.  Parmi  tous  ces  moyens  que  vous  venez  de  citer,  pouvez‐vous...  ou  savez‐vous 22 

lesquels étaient utilisés par les officiers ? 23 

R. (Expurgée) M. Bemba Gombo  24 

Jean‐Paul... plutôt,  Jean‐Pierre,  et  le président Ange‐Félix Patassé  se  communiquaient 25 

avec le commandant dʹopération par Thuraya. 26 

Q. Juste pour être clair, quʹest‐ce que cʹest en fait quʹun Thuraya ? 27 

R. Je vais répondre. Ce n’est pas… un Thuraya, cʹest… cʹest un téléphone portatif, mais 28 
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à  la seule différence avec  le  téléphone mobile :  là où  le  téléphone mobile ne peut pas 1 

recevoir, si vous voulez, les appels, cʹest‐à‐dire les rayons limités, le Thuraya, même en 2 

brousse,  ça  reçoit,  cʹest‐à‐dire  ça  va  droit  sur  le  satellite,  et  puis...  voilà,  cʹest… 3 

quelques…  en  quelque  sorte  un  Thuraya. Même  dans  la  forêt,  tu  causes  sans  pour 4 

autant quʹon  installe des antennes comme nous voyons par‐ci, par‐là, à Bangui — des 5 

antennes téléphoniques. O.K.  6 

Q. Cʹest donc ce quʹon appelle un téléphone satellitaire ? 7 

R. Oui, je dirais ça, parce quʹun téléphone satellitaire, même en brousse, vous utilisez... 8 

donc, le Thuraya, cʹest ça. Voilà. 9 

Q.  Je  suppose  que, pour  ces  téléphones,  on doit payer des  factures  quelque part  ou 10 

souscrire un abonnement ou mettre du crédit. Est‐ce que vous savez qui prenait cela en 11 

charge dans le cas présent ? 12 

R. Oui. À  lʹépoque,  cʹest M. René  qui  allait  acheter  ça, des  crédits,  si  vous  voulez,  à 13 

Dameca.  Mais  cʹétait  cher,  à  lʹépoque.  Cʹétait  cher,  le  crédit.  Et  ça...  il  allait 14 

sʹapprovisionner  à Dameca. Dameca,  cʹest  un  grand magasin,  supermarché,  quelque 15 

chose comme ça, où on vendait des crédits. Donc, ils sʹapprovisionnaient là‐bas. Cʹétait 16 

cher, je me rappelle. Je ne connais plus le montant, mais cʹétait cher, le crédit. 17 

Q. Et est‐ce que ce M. René payait de sa propre poche ? Ou dʹoù venait lʹargent qui lui 18 

permettait dʹacheter ce crédit ? 19 

R.  Il  ne  payait  pas  de  sa  poche.  Lʹargent‐là...  ils  étaient  financés.  Ils,  cʹest‐à‐dire  les 20 

Banyamulenge étaient  financés. Vous allez me poser  la question : par qui ?  Ils étaient 21 

financés par le gouvernement centrafricain, par lʹintermédiaire du général Bombayake. 22 

Si vous voulez en savoir encore plus, je peux continuer pour vous aider.  23 

Comment vous avez su que cʹest par Bombayake ? À deux reprises, je suis allé…. 24 

Q. Excusez‐moi. Nous y viendrons, parce quʹil y a un chapitre qui est consacré à cela. 25 

Donc,  je  voudrais  que  nous  gardions  juste  le  fil  de  lʹaudition,  maintenant. 26 

Rassurez‐vous, nous reviendrons sur cette question. 27 

Nous parlions du crédit pour le téléphone, mais peut‐être aurions‐nous dû commencer 28 
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par  le  téléphone  lui‐même. Donc,  jʹaurais dû vous demander :  est‐ce que vous  savez 1 

comment ils ont reçu ces Thuraya ? Qui a remis ces Thuraya aux officiers du MLC ? 2 

R.  Cʹest  le  gouvernement  centrafricain  qui  avait  remis,  à  lʹépoque,  au  commandant 3 

Moustapha et aux militaires ces appareils, pour leur faciliter la communication. 4 

M. BADIBANGA  :  Madame  la  Présidente,  je  souhaiterais  appeler  à  lʹécran  un 5 

document. Cʹest un document qui est confidentiel. Donc, sʹil était possible quʹil ne soit 6 

pas vu par le public. Et le document porte la référence CAR‐OTP‐0046‐0387. Il fait partie 7 

des documents qui  avaient  été  soumis par  le Procureur  sur  la  liste des documents  à 8 

utiliser au cours de cette audition. 9 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute) 10 

Et peut‐être... excusez‐moi. Pour la facilité, peut‐être que si nous pouvions passer à huis 11 

clos,  je poserais également  les questions dessus à huis clos ; ce sera... ce sera,  je crois, 12 

beaucoup plus facile. 13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 14 

je vous prie. 15 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 28) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Passage en audience publique à 12 h 36) 2 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 3 

Président. 4 

M. BADIBANGA :  5 

Q.  Monsieur  le  témoin,  nous  avons  parlé  de  lʹusage  du  Thuraya  dans  certaines 6 

communications. Dans quelles circonstances est‐ce quʹon utilisait les autres moyens de 7 

communication que vous avez évoqués ? Vous avez parlé de phonie, vous avez parlé de 8 

téléphone mobile, et cetera. 9 

LE TÉMOIN :  10 

R. Merci. Par ma  curiosité,  la  radiophonique  cʹest  vrai,  bien  qu’elle  était  installée  en 11 

Centrafrique mais sinon ça reliait tous les coins de la province de lʹÉquateur. Y compris 12 

Gbadolite,  le  fief  à  lʹépoque  de...  disons,  le  fief  à  lʹépoque  de M. Gombo  Jean‐Pierre 13 

Bemba. Parce que  les  femmes des militaires banyamulenge souvent se référaient à ces 14 

phonies... à cette phonie plutôt pour repérer la position de leurs maris.  15 

Et  les  téléphones portables  étaient utilisés  juste  à Bangui, parce qu’à  lʹépoque  où  les 16 

antennes nʹétaient pas installées dans des provinces, et le Thuraya servait dans des sites 17 

que  je  viens  de  citer  parce  qu’à  lʹépoque  il  n’y  avait  pas  des…  les  sociétés  de 18 

télécommunication  présentes  à  Bangui  nʹavaient  pas  installées  des  antennes  comme 19 

pour lʹinstant afin qu’avec les mobiles, les téléphones mobiles, quʹils... des gens puissent 20 

se communiquer. Donc cʹétait par Thuraya.  21 

Je vous remercie.  22 

Q. Par quel moyen  les officiers communiquaient‐ils  les ordres ou  les  instructions aux 23 

soldats ? Je parle aux soldats de... Je pense aux soldats de première classe. 24 

R. De bouche à lʹoreille. De bouche à lʹoreille.  25 

Q. Je dois donc comprendre, pour nous résumer, que  lʹusage du Thuraya était réservé 26 

uniquement aux officiers ?  27 

R. Oui, lʹusage du Thuraya était réservé uniquement pour dʹabord lʹofficier. Cʹest... dans 28 
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un premier temps, cʹest lui seul, le commandant dʹopérations, qui avait le Thuraya. Le 1 

commandant Mustapha.  2 

Et quelque  temps plus  tard, quand  ils seront éparpillés dans des différents sites, cʹest 3 

comme ça que les autres officiers auront des Thuraya pour se communiquer avec, je dis 4 

bien, Mustapha.  5 

Q. Nous avons parlé de la date dʹarrivée des soldats du MLC, les Banyamulenge comme 6 

vous les appelez, et nous avons mentionné la date du 27 octobre. Mais nous nʹavons pas 7 

dit  jusque quand  ils sont  restés en République centrafricaine. Est‐ce que vous pouvez 8 

nous le dire ? 9 

R. Merci, Monsieur le Procureur.  10 

Arrivés le 27 octobre 2002 et, je dis bien, officiellement, ils se sont retirés le 15 mars 2003, 11 

à lʹarrivée de Bozizé, président... lʹactuel président. 12 

Q. Pendant  toute cette période, et  là  je voudrais mʹintéresser un peu à  la composition 13 

des troupes, vous nous avez parlé de tous ces soldats, et puis il y a quelques minutes, 14 

vous  avez  dit :  « leurs  femmes  essayaient  de  les  localiser ».  Est‐ce  quʹil  y  avait  des 15 

femmes qui étaient avec eux ou elles étaient toutes restées de lʹautre côté, cʹest‐à‐dire en 16 

République démocratique du Congo ? 17 

R. Oui, il y avait... quand je parle des femmes, les femmes des militaires, mais il y avait 18 

aussi  des  femmes militaires,  ça,  cʹest...  il  faudrait  pas  aussi  que  vous  oubliez.  Leurs 19 

femmes  faisaient  des  navettes,  Bangui...  plutôt  Zongo‐Bangui,  et  ils  suivaient  leurs 20 

maris, jusque dans le front, cʹest‐à‐dire là où leurs maris étaient positionnés ou installés, 21 

cʹest le mot peut‐être. Oui. Donc, cʹest ça. 22 

Q.  Ce matin,  vous  nous  avez  dit  quʹils  avaient  reçu  des  dotations  de  la  part  de  la 23 

République centrafricaine en arrivant. Voulez‐vous nous dire en quoi consistaient ces 24 

dotations ? Quʹest‐ce qui était compris dans la dotation qu’ont reçue les militaires ? 25 

R. Merci.  26 

Cʹétaient  des  nouvelles  tenues,  lʹarme,  kalachnikov,  parce  que  la  plupart  des...  des, 27 

comment dirais‐je, les basses classes des militaires avaient des kalas, pas la plupart mais 28 

ICC-01/05-01/08-T-150-Red-FRA WT 30-08-2011 48/81 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0178  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

30/08/2011    Page 49 

tout  le monde avait des kalas, hein,  les bases classes. Vous verrez, en allant,  il y avait 1 

aussi ceux qui avaient des... quand  je dis en allant, cʹest à‐dire en montant,  je sais pas 2 

leurs grades, mais il y avait ceux qui avaient des RPJ (phon). RPJ, là, cʹest « un » arme... 3 

pardon,  une  arme  qui  a  la  forme  dʹune  bambou.  Je  sais  pas  si  vous  connaissez  la 4 

bambou, une bambou, et à la tête, on pose une bombe qui a une forme ovale, pointue. 5 

Parfois,  on  attachait  ça  sur  leur  véhicule,  et  parfois,  ils  transportaient  ça  sur  leurs 6 

épaules. Ça, cʹest les dotations.  7 

Mais dommage, il y a certains qui avaient des rangers ; il y a certains, jusquʹà la fin, qui 8 

portaient  toujours  les  plastiques,  les  fameux  plastiques  que  M. Jean‐Pierre  Gombo 9 

Bemba les avait dotés. 10 

Q. Nous  allons nous  concentrer un  tout petit peu  sur  ces uniformes dont vous nous 11 

parlez maintenant.  12 

Voulez‐vous  nous  décrire  de manière  générale  quel  était  lʹuniforme  des  soldats  du 13 

MLC, des Banyamulenge pendant quʹils étaient en République centrafricaine ?  14 

R. Oui, merci. Oui, merci.  15 

Étant en République démocratique du Congo, ils étaient sales. Trop sales. Ces sont des 16 

tenues... vieilles tenues, déchirées même, avec des plastiques, chaussures en plastique. 17 

Mais une  fois arrivés à Bangui,  là même,  les Centrafricains qui ne parlent pas  lingala, 18 

aujourdʹhui  si un Centrafricain, un Centrafricain veut  s’amuser avec un Congolais,  il 19 

fait un effort pour parler lingala, entre guillemets. Sʹil y a des interprètes de lingala dans 20 

la salle, je vais répéter ce mot en lingala. Et vraiment ça, faisait rire, quoi.  21 

Si vous me permettez,  je vais  répéter  ça  en  lingala pour  faire voir quʹils ont  reçu de 22 

nouvelles tenues en Centrafrique. 23 

Q.  Vous  pouvez  bien  entendu  le  dire  en  lingala, mais  il  faudra  aussi  que  vous  le 24 

traduisiez ensuite en français. 25 

R. Volontiers. 26 

(citation en lingala)  27 

Pour ceux qui comprennent  lingala,  je crois ça fait rire. Au  lieu de dire Patassé a doté 28 
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(citation  en  lingala), mais  comme  ce nʹest pas  leur  langue, donc  ils ont  compris, parce 1 

qu’eux‐mêmes,  les  Banyamulenge,  étaient  contents  quand  on  « les »  a  donné  des 2 

nouvelles tenues quʹils nʹont pas eu pendant plusieurs mois, et les Centrafricains aussi 3 

avaient  compris  que  vraiment  ils  étaient  contents.  Cʹest  raison  pour  laquelle  ils  ont 4 

interprété (citation en lingala).  5 

Voilà. Je crois, en français : « Patassé nous a donné de nouvelles tenues, de « nouvelles » 6 

sacs au dos, vraiment Patassé est bon. » Voilà lʹexplication. 7 

Q. Merci.  8 

Je reviens au premier point que je vous avais posé relativement à ces uniformes. Est‐ce 9 

vous pouvez les décrire ? À quoi ressemblaient‐ils, de quelle couleur étaient‐ils ? 10 

R. Je ne sais pas comment... je ne suis pas militaire, mais je vais quand même répondre à 11 

votre question. 12 

Cʹétaient des tenues tache... pourquoi on dit « tache‐tache » ? Cʹest pas les petits, petits 13 

points,  hein,  noir,  verte,  vert  armé,  un  peu,  des  tenues,  je  ne  sais  pas  comment 14 

interpréter. Mais cʹest des tenues militaires. 15 

Q. Est‐ce que lorsque les soldats du MLC portaient ces tenues militaires quʹils venaient 16 

de  recevoir,  est‐ce  quʹon  pouvait  les  distinguer  dʹautres  soldats  qui  pouvaient 17 

également être aussi sur le terrain ? 18 

R.  Oui,  facilement.  Comme  je  disais  tout  à  lʹheure,  à  lʹépoque,  presque  tous  les 19 

militaires, même moi,  tous,  on  avait  appliqué  des  produits,  on  était  bruns,  cʹétait  à 20 

lʹépoque (citation en lingala), à lʹépoque de... Ça, cʹest lingala, « Celui qui sʹest pas bronzé, 21 

il va pas fêter  la bonne année ». Donc  je répète, cʹest en  lingala : (citation en  lingala). Et 22 

lʹinterprétation, en français : « Celui qui sʹest pas bronzé ou appliqué, fait le maquillage 23 

ne va pas fêter la bonne année. »  24 

Donc,  tout  le monde,  tout Zaïrois, en  tout  cas, quand  je dis  tous,  cʹest vrai  il y a des 25 

exceptions, il nʹy a pas de règle sans. Il y a... Tout le monde au moins avait vraiment fait 26 

les  produits  bruns,  bruns,  bruns,  donc  cʹest  facile...  Cʹétait  facile  de  distinguer  à 27 

lʹépoque. Les Centrafricains ne sʹintéressait pas, cʹest maintenant que tu verras rarement 28 
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les hommes faire... se maquiller. Mais sinon, ça cʹétait dans la spécialité des Congolais. 1 

Et quand on voyait les militaires, bruns, hein, qui ont fait le maquillage, rapidement on 2 

comprenait que cʹest des soldats de M. Jean‐Pierre Bemba.  3 

Et non seulement ça, l’accoutrement, les bottes en plastique, on comprenait directement, 4 

directement que cʹest militaire de Jean‐Pierre Bemba.  5 

À Bangui, cʹest  le sango qui est parlé. Et  la plupart des cas,  ils parlaient  lingala. Cʹest 6 

vrai, il y a des militaires parmi ces militaires qui parlent correctement sango.  7 

Mais en général, ils parlaient lingala.  8 

Donc, cʹétait facile pour repérer que,  là, cʹest un militaire centrafricain et, celui‐ci, cʹest 9 

un militaire congolais de Jean‐Pierre Bemba. 10 

Q. Est‐ce que  les militaires  congolais de  Jean‐Pierre Bemba,  comme vous  les appelez, 11 

étaient les seuls à porter des bottes en plastique ? 12 

R. Oui. Ils étaient les seuls. En Centrafrique, depuis que je suis arrivé, je nʹai jamais vu 13 

un militaire porter des bottes en plastique. Ce nʹest qu’au Congo. Et quand  je parle du 14 

Congo,  ce  nʹest  que  les  militaires  congolais  de  Jean‐Pierre  Bemba  qui  ont  fait 15 

comprendre aux Centrafricains que tu peux porter la tenue avec une botte en plastique. 16 

Q. Vous nous avez donc dit quʹil y avait un aspect physiologique...  17 

R. Oui, la caricature... 18 

Q.  Cette  histoire  de maquillage  ou  d’éclaircissement  de  la  peau.  Vous  avez  ensuite 19 

évoqué lʹuniforme, notamment en parlant de ces bottes en plastique. Et puis vous avez 20 

évoqué  la  langue. Et  je  cite vos paroles : « À Bangui,  cʹest  le  sango quʹon parle. Et  la 21 

plupart  des  cas,  ils  parlaient  lingala. »  Et  puis  vous  ajoutez :  « Cʹest  vrai,  il  y  avait 22 

quelques militaires qui parlaient sango. »  23 

Alors, de manière générale, quelle langue parlaient ces soldats entre eux ? 24 

R. En lingala. Mais les officiers, parfois (inaudible), oui, parfois, ils causaient en swahili 25 

avec Mustapha. (Expurgée). Le  26 

commandant René qui était de lʹÉquateur, lʹenfant chéri à Jean‐Pierre Bemba, lui, il  27 

parlait lingala... plutôt, swahili au commandant Mustapha. Et puis un certain groupe se  28 
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communiquait en swahili ou en kinyarwanda. 1 

Q. Si les soldats parlaient entre eux en lingala, dans quelle langue est‐ce que les soldats 2 

parlaient à la population, si jamais il leur arrivait de parler à la population ?  3 

R.  Ah,  là  cʹétait,  comme  on  dit,  la  guerre,  cʹétait  pas  facile.  Cʹest  là  où  les 4 

incompréhensions  régnaient.  Parce  que  le  Centrafricain  était  obligé, maintenant,  de 5 

parler  lingala,  ce qui  était difficile. Parce que  ces militaires‐là nʹavaient pas  le  temps 6 

dʹapprendre le sango. Donc, il faut se conformer par des signes, quelque chose comme 7 

ça. Ou  sʹil y  a un  interprète parmi  eux,  celui qui  comprend  sango,  il peut  expliquer. 8 

Mais dans la plupart des cas, cʹétait difficile de se communiquer avec la population. 9 

Q.  Vous  avez  dit  également  que  certains  militaires,  parmi  les  militaires  du  MLC, 10 

parlaient le sango. Je sais que lʹexercice est un peu difficile, mais est‐ce que vous pouvez 11 

essayer de nous donner, et de donner à la Chambre, une idée de la proportion de ceux 12 

qui pouvaient parler sango ? Parmi tous les soldats du MLC, est‐ce quʹon pourrait dire 13 

que cʹest 50 pour 100, 80 pour 100 ou 10 pour 100 ? Essayez de donner une  idée de  la 14 

proportion. 15 

R. Merci.  16 

Cʹétait un bon nombre. Quand  je dis un bon nombre,  je peux  estimer à presque 50... 17 

50 pour 100.  18 

Pourquoi ? Je mʹexplique. M. Jean‐Pierre Gombo Bemba est de lʹethnie, sʹil faut voir sa 19 

mère, gbaka. Les Gbaka sont dans la province de lʹÉquateur. Et la plupart de ceux qui 20 

font  les  sales  boulots  à  Bangui,  quand  je  parle  de  sales  boulots,  cʹest‐à‐dire  les 21 

domestiques,  ils  lavent  les  assiettes,  cirer  les  chaussures,  vider  les  fosses  septiques, 22 

voilà,  les  travaux un peu bizarres, cʹest  les Gbaka. Pourquoi ?  Ils sont,  les Gbaka, non 23 

loin de Bangui.  Il est bien vrai,  leur capitale, cʹest Kinshasa, mais Kinshasa, cʹest  loin, 24 

donc la plupart de ces... cette population gbaka viennent à Bangui, puisque cʹest proche. 25 

Et  ils  travaillent. Et sʹil y a des assiettes,  il a un peu de machins, des habits, machins, 26 

tout ça, ils rentrent au village.  27 

Donc,  quand  ils  viennent,  ils  apprennent  le  sango,  et  tu  verras  que  la majorité  des 28 
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jeunes, évidemment présentement même des vieux, parlent gbaka parce quʹils viennent 1 

à Bangui passer leur carrière ou leur vie et puis ils rentrent au village.  2 

Donc, dans le MLC, comme le leader était Gbaka, M. Jean‐Pierre Bemba, donc les jeunes 3 

se sont enrôlés en désordre, jusquʹaux enfants de 11 ans, 10 ans, dans lʹarmée.  4 

Et pour ne pas anticiper les choses, je vais dʹabord rester à la réponse à cette question.  5 

M. BADIBANGA : Merci, Monsieur le témoin. 6 

Madame le Président, nous arrivons à lʹheure de la pause. Je pense que nous pouvons 7 

nous retrouver dans lʹaprès‐midi.  8 

Merci. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, nous allons 10 

à  présent  prendre  notre  pause  déjeuner,  et  donc  suspendre  lʹaudience  pendant  une 11 

heure et demie. Vous allez pouvoir déjeuner et vous reposer un peu. Il est 13 h, et nous 12 

nous retrouverons ici pour reprendre lʹaudience à 14 h 30.  13 

Je demande au greffier dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos, sʹil vous plaît, afin 14 

que  le  témoin puisse être  raccompagné à  lʹextérieur de  la  salle dʹaudience. Et dans  le 15 

même temps, nous suspendons pour reprendre à 14 h 30.  16 

Greffier dʹaudience.  17 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 00) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 01, est reprise en public à 14 h 34) 23 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 24 

Veuillez vous asseoir. 25 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  la Présidente, nous  sommes  en  audience 26 

publique.  27 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. Bonne après‐midi à tous.  28 
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Avant de  faire  entrer  le  témoin  0178 dans  le prétoire pour poursuivre  ce  témoignage 1 

devant la Chambre, je voudrais rendre une décision verbale sur deux questions. 2 

Il sʹagit de prendre une décision sur les éléments de preuve dont nous avons eu à traiter 3 

à la fin de lʹaudience, hier et ce matin en début dʹaudience. 4 

En effet, deux questions ont été abordées ce matin. 5 

La première question est de savoir si  la Chambre doit envisager  la demande formulée 6 

par  la Défense, qui consiste à demander à admettre  la vidéo qui a été utilisée  lors de 7 

lʹaudience hier, alors que  la vidéo nʹétait pas  identifiée sur  la  liste des éléments que  la 8 

Défense utiliserait pendant  lʹexamen quʹelle  ferait de ce  témoin 0173, comme étant un 9 

élément qui serait versé comme élément de preuve.  10 

La deuxième question est une question dʹordre plus général. Quelle est  la procédure à 11 

laquelle  les parties doivent se soumettre pour  identifier  les éléments qui  feront  lʹobjet 12 

dʹune demande dʹadmission comme élément de preuve ?  13 

Sʹagissant de la première question, la Chambre envisagera la recevabilité de cette vidéo 14 

en temps voulu, même si celle‐ci nʹa pas été identifiée sur la liste de la Défense, comme 15 

étant un de ces éléments dont on demanderait lʹadmission.  16 

La  Chambre  sʹappuie,  pour  sa  conclusion,  sur  deux  faits :  dʹabord,  en  premier  lieu, 17 

comme Me Kilolo lʹa fait remarquer ce matin, la Défense avait déjà demandé lʹadmission 18 

de cette vidéo dans son écriture du 14 juin 2011 — écriture 1515 —, et à cette occasion, 19 

déclarait dʹailleurs à la Chambre son intention de verser cette vidéo comme élément de 20 

preuve.  21 

En deuxième lieu,  la Défense sʹest adressée par écrit à  la Chambre, aux parties et aux 22 

participants dans  la  soirée du 26 août — un vendredi —, déclarant ainsi  son  intention 23 

de verser cette vidéo comme élément de preuve. Même si dans son courriel la Défense a 24 

donné une mauvaise  cote dʹidentification, dans  ce  courriel,  la  référence  qui  est  faite, 25 

cʹest une référence au cinquième point sur la liste des documents de la Défense, ce qui 26 

devait  permettre  au  lecteur  de  conclure, même  si  cʹétait  un  peu  difficile,  quel  était 27 

lʹélément auquel la Défense faisait référence. 28 
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Cʹest vrai quʹil y a eu quelques soucis de communication, et cʹest vrai quʹil y a eu un 1 

effet de  surprise  lorsque  la Défense  a demandé de verser  cette vidéo par  le biais du 2 

témoin 0173.  3 

La Chambre, dès  lors,  se penchera  sur  lʹadmissibilité de  la  vidéo  sur  le  fond,  et...  et 4 

rendra sa décision en temps voulus.  5 

Maintenant,  la deuxième question, qui  est  le processus que doivent  suivre  les parties 6 

pour identifier les éléments que celles‐ci souhaitent verser comme éléments de preuve.  7 

Ce matin,  la  discussion  que  nous  avons  vue  nous  offre  une  occasion  opportune  de 8 

rappeler  aux  parties  quelle  est  la  procédure  pour  la  présentation  des  éléments  de 9 

preuve,  telle quʹétablie par  la Chambre,  le 31 mai  2011.  Il  sʹagit dʹune décision  sur  la 10 

procédure  portant  de  la  présentation  des  éléments  de  preuve —  écriture  1470, 11 

paragraphe 7‐a —,  qui  stipule,  et  je  cite :  « Lors  de  la  soumission  de  leur  liste  de 12 

documents  tels  quʹils  seront  utilisés  pour  lʹinterrogation  des...  lʹinterrogatoire  des 13 

témoins,  les parties se devront dʹidentifier  les documents spécifiques qui seront versés 14 

comme éléments de preuve pendant lʹinterrogatoire du témoin ».  15 

En pratique, ce paragraphe 7‐a vient à dire que lorsquʹune partie sait à lʹavance quʹelle a 16 

lʹintention  de  verser  un  élément  par  le  truchement  dʹun  témoin,  celui‐ci  doit  être 17 

identifié  sur  la  liste  des  documents  qui  seront  utilisés  avec  ce  témoin.  Cʹest  ce  qui 18 

permettra dʹailleurs à  la Chambre de  se concentrer  sur ces points à  lʹavance, et avant 19 

lʹaudience. Et ce qui permettra aussi à lʹautre partie de se pencher sur la question et se 20 

poser la question de savoir si elle entend sʹopposer à ce que cet élément soit versé.  21 

Et enfin, nous voudrions... la Chambre souhaite que lʹon précise  la cote ERN. En effet, 22 

dans  le  courriel  de  la  Défense  du 26 février,  nous  avons  eu  une  cote  référence 23 

CAR‐DEF‐0001‐0205.  Il  semble  que  cette  référence  nʹest  pas  exacte.  Il  sʹagit  ici  dʹun 24 

article de presse, et non pas dʹune vidéo.  25 

Sur  la  liste  des  documents  de  la  Défense  pour  ce  témoin  0173,  nous  avons  une 26 

identification de vidéo avec la référence CAR‐DEF‐0001‐0832.  27 

Il  semble que  le numéro de  référence CAR‐OTP‐0022‐0007 nʹest pas  correct non plus, 28 
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puisque celui‐ci ne correspond pas à cette vidéo.  1 

Je souhaiterais aussi qu’en fin de journée aujourdʹhui, à la fin de lʹaudience, ou au grand 2 

plus tard demain, en début dʹaudience, la Chambre souhaite recevoir clarification et les 3 

cotes ERN précises et exactes de cette vidéo — la vidéo que la Défense souhaite verser 4 

comme élément de preuve. 5 

Reprenons lʹinterrogatoire du témoin T‐0178. Puis‐je à cette fin demander au greffier de 6 

passer à huis clos, de façon à ce que le témoin puisse être introduit dans le prétoire ? 7 

(Passage en audience à huis clos à 14 h 42) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Passage en audience publique à 14 h 44) 13 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 14 

Président. 15 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Bonjour.  Bonne  après‐midi, 16 

Monsieur le témoin, et bon retour. 17 

LE TÉMOIN : Merci. 18 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Avez‐vous  pu  vous  reposer 19 

pendant cette interruption pour le déjeuner ? 20 

LE TÉMOIN : (Inaudible)  21 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Y aurait‐il un problème avec  le 22 

micro du témoin ? 23 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 24 

Monsieur  le  témoin,  je  vais  donc  répéter ma  question,  parce  que  nous  nʹavons  pas 25 

entendu votre réponse.  26 

Avez‐vous réussi à vous reposer pendant lʹinterruption pour le déjeuner ? 27 

LE TÉMOIN : Oui, Madame le juge. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Vous vous sentez bien et prêt à 1 

continuer votre déposition ? 2 

LE TÉMOIN : Oui, très bien. 3 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 4 

Je redonne la parole à Me Badibanga. 5 

M. BADIBANGA : Merci, Madame le Président. 6 

Q. Monsieur  le  témoin, nous allons  continuer  cet après‐midi,  en partant du point où 7 

nous nous  sommes quittés  juste avant  la pause. Vous étiez en  train de nous  indiquer 8 

qu’un  certain  nombre  de  jeunes  gens  de  la même  région  que M. Jean‐Pierre  Bemba 9 

avaient  rejoint  le MLC.  Est‐ce  que  cʹest  une  bonne  affirmation  de  ce  que  vous  nous 10 

disiez ce matin ? 11 

LE TÉMOIN :  12 

R. Oui, Monsieur le Procureur. Comme vous venez de rappeler, donc, 50 % ou un bon 13 

nombre de  jeunes de  lʹethnie de M. Baimoto  (phon.) Gombo  Jean‐Pierre Bemba étaient 14 

de son ethnie — Mbaka, si vous voulez.  15 

Q. Et ils avaient rejoint le MLC ; est‐ce correct ? 16 

R. Oui. La plupart, en tous cas, des jeunes était dans son mouvement. 17 

Q. Vous avez dit tout à lʹheure que les soldats du MLC parlaient en lingala entre eux. Et 18 

puis  vous  avez  parlé  de  ces  jeunes  lorsque  nous  avons  parlé  de  la  connaissance  du 19 

sango. Est‐ce que ces jeunes parlaient entre eux en lingala ou en sango ? 20 

R.  Ils parlaient  en  lingala  entre  eux. Mais  il  y  avait des moments  où  ils...  ces  jeunes 21 

étaient utilisés pour parler sango ou mbaka, qui est ou qui était leur patois. 22 

Q.  Ce  sujet  de  la  langue  a  été  abordé  lorsque  nous  essayions  de  voir  comment 23 

pouvait‐on  reconnaître  un  soldat  du MLC  par  rapport  aux  autres  soldats  ou  autres 24 

troupes  qui  pouvaient  être  sur  place.  Je  vous  rappelle  que  vous  avez  parlé  de 25 

lʹapparence physique, puis vous avez parlé de  la tenue vestimentaire, vous avez parlé 26 

de  la  langue,  mais  vous  aviez  également,  en  termes  de  dotation,  parlé  dʹarmes. 27 

Voulez‐vous bien nous décrire, une fois de plus, quelles armes ils possédaient ? 28 
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R. Merci, Monsieur le Procureur. 1 

Dans la plupart des cas, ils possédaient des kalachnikovs. 2 

Q.  Faut‐il  comprendre  que  lorsque  vous dites des  « kala »,  vous  faites  référence  aux 3 

kalachnikovs ; cʹest bien cela ? 4 

R. Oui. 5 

Q.  Est‐ce  que  vous  savez  si  ils  sont  arrivés  en  Centrafrique  le  27 octobre  déjà  en 6 

possession de ces armes ou sʹils les ont reçues à un autre moment ? 7 

R. Le 27 octobre... tout à lʹheure, je disais quʹils sont arrivés. 8 

Cʹest... pour moi, cʹest ce  jour‐là quʹils sont arrivés. Ils peuvent — je dis bien  ʺpeuvent 9 

bienʺ — arriver... traverser le 26 et puis être dotés directement. Mais à partir du 27 déjà 10 

ils étaient en pleine circulation. Donc, le reste, je ne sais pas vous expliquer parce que je 11 

ne lʹai ai pas vu traverser, mais je les ai vus sur le terrain. 12 

Q.  Excusez‐moi,  ma  question  nʹa  pas  été  suffisamment  claire.  Je  voulais  savoir  si, 13 

lorsquʹils ont traversé, ils étaient déjà armés ou pas. Cʹétait ça le sens de ma question. 14 

R. Pour une précision, ici à Bangui, ils étaient déjà armés. 15 

Q. Je sais que vous lʹavez déjà évoqué ; je ne voudrais pas que vous ayez de nouveau à 16 

refaire un long développement. Mais juste pour conclure sur ce point, je voudrais vous 17 

poser une dernière question.  18 

Comment, dʹaprès vous, un Centrafricain, un habitant de Bangui ou d’une autre ville de 19 

Centrafrique,  pouvait  reconnaître  un  soldat  congolais  du MLC  en  comparaison  dʹun 20 

autre soldat qui pouvait être sûr le terrain ? 21 

R.  Par  lʹaccoutrement,  la  (inaudible),  parce  que  jʹai  mis  un  peu  longtemps  en 22 

Centrafrique.  Il y a certains centrafricains, qui nous reconnaissent par  la  (inaudible),  la 23 

prononciation.  Même  si  vous  parlez  français,  mais  un  Zaïrois...  disons  plutôt  un 24 

Congolais démocratique ne... ne peut pas dire « Dieu » ; il dit [Dié] au lieu de « Dieu ». 25 

Tu lui dis de compter d’un jusquʹà 10, il dit : passe un, [dé] »; or, cʹest « un, deux ». Cʹest 26 

que la prononciation... ça, cʹest des exemples que jʹai pris. Et en plus, ils se maquillaient ; 27 

donc cʹétait facile de comprendre que, là, cʹest un Congolais. 28 
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Alors,  leur  tenue,  la plupart,  ils  avaient des...  chaussures  en plastique, des  bottes,  si 1 

vous voulez, en plastique. Et puis bon, cʹest... cʹest un peu ça. Voilà. 2 

Q. Monsieur...  3 

R. Ils parlaient aussi lingala. 4 

Q. Merci. Excusez‐moi, je pensais que vous aviez fini votre réponse.  5 

Monsieur le témoin, dʹoù vient cette expression que vous avez utilisée depuis ce matin 6 

pour désigner les soldats congolais du MLC ? Vous les avez appelés « Banyamulenge » ; 7 

voulez‐vous nous expliquer dʹoù vient cette expression ? 8 

R. Oui, merci, Monsieur le Procureur. 9 

Banyamulenge...  Banyamulenge,  cʹest  une  ethnie  qui  est,  je  dirais,  à  cheval  avec  le 10 

Rwanda. Cʹest‐à‐dire, ils sont au Congo démocratique, ils sont au Rwanda.  11 

Sʹil  faut  remonter  lʹhistorique,  je  crois  certains dʹentre nous  connaissent et  certains ne 12 

connaissent pas : cʹest des peuples... 13 

Q. Excusez‐moi. Là aussi  je vais être plus précis dans ma question. Ce nʹétait pas  tant 14 

lʹaspect historique que de comprendre pourquoi est‐ce qu’ici en Centrafrique, dans ce 15 

contexte‐ci,  on  les  appelle  Banyamulenge.  Cʹest  ça  surtout  le  sens  de ma  question. 16 

Pourquoi est‐ce que dans ce contexte‐ci vous en parlez en disant « les Banyamulenge » 17 

ou bien on les appelait « Banyamulenge ».  18 

R.  Parce  que,  dʹabord,  les  commandants  plus  des  opérations  ressemblaient  à  un 19 

Rwandais,  et  la plupart... ne disons pas  la plupart mais  son  staff  restreint... quand  je 20 

parle de  son  staff  restreint,  il y a un minimum... un groupe qui parlait kinyarwanda. 21 

Kinyarwanda, cʹest vraiment un dialecte du Rwanda. Facilement, les gens ont confondu 22 

nos militaires — quand  je parle de nos militaires  congolais — aux Banyamulenge par 23 

rapport  à,  comment  dirais‐je,  à  Mustapha,  puisquʹil  ressemblait  vraiment  à  un 24 

Rwandais. 25 

Q.  Et  donc,  en  rapport  avec  ces  événements,  lorsqu’aujourdʹhui  les  Centrafricains 26 

parlent de Banyamulenge, qui est‐ce que cela désigne ? 27 

R.  Pardon. Même  les  Centrafricains  savent  qu’au  Congo  il  y  a  eu  la  guerre.  Et  ces 28 
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Banyamulenge,  en  réalité,  ce  ne  sont  pas  vraiment  des  Congolais  dʹorigine,  si  vous 1 

voulez ; cʹest des Rwandais. Donc, cʹest une étiquette qui nous est collée. Dʹabord pour 2 

lʹinstant,  cʹest...  cʹest  une  injure.  Si  vous  passez  même  en  route,  on  vous  insulte 3 

« Banyamulenge ».  Banyamulenge,  cʹest  vraiment  une  injure.  Banyamulenge,  cʹest 4 

lʹinjure, pour lʹinstant. Donc, cʹest ça. 5 

Q.  Est‐ce  correct  de  dire  que  les  soldats  du  MLC  qui  ont  fait  cette  opération,  en 6 

2002 jusquʹen  2003,  comme  vous  lʹavez  dit,  sont  désignés  sous  lʹappellation 7 

Banyamulenge ? 8 

R. En réalité, non. Pourquoi ? Parce que tout à lʹheure, je... je disais que 50 pour cent de 9 

ces  militaires  étaient  des  Ngbaka,  soit  40 pour  cent  des  congolais  de  différentes 10 

provinces et 10 pour 100 des Rwandais. Ces Rwandais, je ne sais comment où M. Bemba 11 

les  a  trouvés  ou  comment  ils  se  sont  arrangés  pour  venir  prendre  la  tête...  le 12 

commandement  jusquʹen Centrafrique, où  le peuple  congolais  sera  sali.  Jusquʹau  jour 13 

où  je vous parle,  le peuple  congolais  est  injurié  en RCA « Banyamulenge » ;  cʹest par 14 

rapport  aux  engagements  pris  par  M. Jean‐Pierre  Bemba.  Quand  je  parle  des 15 

engagements... les engagements M. Mustapha et son staff. Voilà, Monsieur le Procureur. 16 

Q. Pendant cette période qui va d’octobre 2002 à mars 2003, avez‐vous eu connaissance 17 

d’exactions qui seraient imputables aux soldats du MLC, exactions commises contre la 18 

population civile ? 19 

R. Oui, Monsieur le Procureur, je crois quʹil y a eu plusieurs exactions sur lʹétendue du 20 

territoire. Si vraiment vous me permettez, je pourrais vous faire comprendre. Mais pour 21 

plus de précisions, Monsieur le Procureur, quand nous parlons dʹexactions, cela englobe 22 

le meurtre, les viols ; cʹest ça, non, Monsieur le Procureur ?  23 

Je  crois  donc  que  je  connais,  vraiment,  jʹai...  jʹai...  je  peux  vous  fournir  vraiment 24 

plusieurs  exactions  qui  se  sont  déroulées  sur  lʹétendue...  dans  des  zones  où  les 25 

Banyamulenge ont opéré. 26 

Q. Comme  je  vous  le  disais  ce matin,  nous  avons  préparé  cet  entretien. Donc,  nous 27 

avons toute une série de questions à vous soumettre, et donc nous irons étape par étape. 28 
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Et  je  pense  que  vous  verrez  que  nous  avons  couvert  la  plus  grande  partie  de 1 

lʹinformation que vous avez.  2 

Puisque nous en sommes à ce chapitre des exactions, nous allons peut‐être commencer 3 

par les cas de pillages. Avez‐vous eu connaissance ou entendu parler des cas de pillage 4 

qui seraient imputables aux soldats du MLC ? 5 

R. Il y a eu plusieurs... plusieurs cas de pillage, entre autres, si vous me permettez : si  6 

vous vous rappelez, jʹai reçu ma deuxième commande... cʹétait le 3 novembre. Cʹétait, je  7 

crois un dimanche, si jʹai bonne mémoire. (Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

M. BADIBANGA  : Excusez‐moi, Monsieur  le  témoin.  Jʹai un peu de difficultés à vous 14 

suivre sur ce point.  15 

Madame le Président, pouvons‐nous brièvement aller à huis clos, sʹil vous plaît. 16 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Je  demande  au  greffier 17 

dʹaudience de bien vouloir passer à huis clos (sic). 18 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 02) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 
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(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 
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(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Passage en audience publique à 15 h 27) 20 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes maintenant  en  audience  publique, 21 

Madame la Présidente. 22 

M. BADIBANGA :  23 

Q. Monsieur le témoin, si vous voulez bien, je vais juste reprendre la question. 24 

Vous nous avez dit que  tous  les soldats étaient  impliqués dans  les pillages — du plus 25 

haut  responsable  jusquʹau  plus  petit  soldat. Ma  question est :  sʹétaient‐ils  organisés 26 

dʹune manière ou dʹune autre, en rapport avec ces pillages ? 27 

LE TÉMOIN :  28 
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R.  Oui,  Monsieur  le  Procureur,  je  sais  pas.  Vous  voudrez  savoir  comment  ils 1 

sʹorganisaient pour piller, ou comment ? Cʹest là où... pour que je puisse vous apporter 2 

les éclaircissements. Oui.  3 

Q. Vous êtes très attentif. Effectivement, nous allons commencer par là. Est‐ce que vous 4 

voulez  bien  nous  dire  sʹils  sʹétaient  organisés  dʹune  manière  ou  dʹune  autre  pour 5 

commettre les pillages ? 6 

R. Voilà. Dans  la plupart des cas,  ils pillaient comment ? Après avoir conquis, soit un 7 

quartier,  ils possédaient au  ratissage. Ratissage, pour eux, cʹest dʹentrer de maison en 8 

maison. Et maison en maison, il y a les peureux, ceux qui ne pouvaient pas supporter et 9 

abandonnaient leur maison pour fuir. Sʹils entrent, et que tu nʹes pas là, Dieu merci pour 10 

eux...  je dis bien « pour eux », « il » prend bonnement, sans résistance. Sʹils arrivent  là 11 

où le propriétaire « sont » là... ou, est là, il demande pas, il prend de force. Si tu résistes, 12 

ils te font voyager. Faire voyager, cʹest‐à‐dire tuer. Sʹil y a des filles, des femmes dans la 13 

maison, ils violent. Donc, cʹest au moment du ratissage où, vraiment, cʹétait un moment 14 

de joie pour eux.  15 

Donc, quand... une fois constaté que lʹennemi nʹest plus là, ils se précipitaient. 16 

Et le... la répartition était comment ? Le véhicule était pour le commandant Moustapha. 17 

« Le » moto était pour ses acolytes parce que Moustapha avait aussi ses acolytes, quʹon 18 

va en parler plus tard. 19 

Et les... les vélos, les postes téléviseurs, cʹétaient pour les soldats… les premières classes, 20 

les mousses, voilà, les appareils électroménagers. 21 

Et  quelque  temps  plus  tard,  puisque  cʹest  la  répartition  des  biens  pillés,  une  bonne 22 

partie des biens pillés, M. Bemba va récupérer à Gbadolite. 23 

Et, ça, au fil du temps, vous allez me poser des questions et je serais à votre disposition.  24 

Donc, je crois pour le pillage, je vous ai expliqué à peu près comment ils procédaient au 25 

pillage. Je vous remercie. 26 

Q. Oui, votre réponse était assez complète. 27 

Bien que  cela  aille de  soi,  je veux quand même vous poser  la question :  les officiers, 28 
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cʹest‐à‐dire  Moustapha  et  les  officiers  autour  de  lui,  étaient‐ils  au  courant  de  ces 1 

pillages ? 2 

R.  Oui, Monsieur  le  Procureur,  pendant  les  opérations,  les  officiers,  lʹentourage  de 3 

M. Moustapha, avaient droit à un véhicule, lui‐même en avait... je ne peux pas compter 4 

le nombre. 5 

Et plus tard, lui, M. Moustapha sera le plus malheureux parce que Jean‐Pierre Bemba va 6 

ramasser tout. Donc, voilà. 7 

Donc,  lui‐même,  il  en  avait  beaucoup,  ses  officiers  avaient  seulement un  véhicule  et 8 

cʹest... cʹétait vraiment limité pour les officiers. 9 

Q.  Lorsquʹils  ont  fini  de  piller  et  « quʹon  sʹest »  réparti  les  biens,  quʹest‐ce  quʹils  en 10 

faisaient ? Que  faisaient‐ils de  tous  ces  objets  qui  avaient  été pillés ? Est‐ce  quʹils  les 11 

gardaient avec eux à la base militaire ? 12 

R. Ils avaient un point de vente et ils ramenaient sur le point de vente pour vendre ces 13 

objets. Et parfois, ils… ils amenaient ça au… au bord du fleuve, si vous voulez, la rivière 14 

Ubangui, il y a un bac et puis ils traversaient pour ramener au Congo RDC. 15 

Q. Ce point de vente que vous venez de mentionner, où se trouvait‐il ? 16 

R. À Lakwanga — à Lakwanga. Lakwanga, cʹest un quartier. 17 

Q. Et cʹest de quel côté, ce quartier ? 18 

R. Cʹest un quartier de Bangui. 19 

Q. Et pour ce qui est des biens qui étaient ramenés au Congo via le bac, est‐ce que vous 20 

savez ce quʹil advenait de ces biens une fois quʹils étaient de  lʹautre côté ou est‐ce que 21 

vous avez pu le savoir ? 22 

R.  Je vais répondre à cette question, mais  je ne sais pas si  je précipite. Cʹest comme si 23 

vous aviez oublié de me poser... vous mʹavez demandé le quartier mais, le nom... pas de 24 

la personne mais de lʹendroit où se vendaient les choses pillées. 25 

Je ne sais pas si je suis trop pressé. 26 

Bon, sinon, à Zongo, je ne peux pas citer pour lʹinstant le nom, si vous me permettez.  27 

Moustapha avait une personne qui était là pour… qui ramenait le véhicule, les machins, 28 
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(inaudible). 1 

Et à la fin, après le 15 mars, il est allé retrouver ces biens. 2 

Q.  Je vais attraper  la perche que vous mʹavez  tendue et, donc,  je vais vous demander 3 

alors plus de précisions à propos de Lakwanga,  le  lieu que vous vouliez mentionner 4 

plus précisément — à condition que ça ne soit ni un élément qui vous  identifie ni un 5 

élément qui identifie une tierce personne.  6 

R. Ça nʹa pas de rapport avec moi. 7 

Mais,  sinon,  cʹest Maximum Café,  lʹendroit où  cʹétait... pour quʹon avance, Maximum 8 

Café, cʹétait un garage où on vendait la bière, la nourriture, il y avait le garage, tout ce 9 

que les Banyamulenge, si vous voulez, pillaient passait dʹabord par Maximum... Café. 10 

Dans  la  plupart  des  cas,  si  cʹest  des  véhicules,  on  ramenait  là‐bas  pour  changer  la 11 

peinture, les retaper si vous voulez, changer la peinture. 12 

Et, si vous me permettez, je vous donnerai le nom de la personne qui accompagnait ça à 13 

Zongo. 14 

Et,  pour  ce  qui  concerne  les  petits  militaires,  à  chaque  fois,  quand  ils  revenaient, 15 

cʹest‐à‐dire maintenant ils sont en brousse, mais quand ils revenaient de Bangui, donc, 16 

Maximum Café était encore sous  forme... bon,  je dirais... bon, un état‐major, cʹest  trop 17 

dire  parce  que  le  chef  nʹest  pas  sur  place,  mais  un  lieu  de  retrouvailles  des 18 

Banyamulenge, un point de vente. 19 

Les gens venaient aussi acheter, cʹest‐à‐dire les Centrafricains tout comme les Congolais, 20 

donc cʹétait pas en cachette, mais en public comme ça. 21 

Et les officiers de permanence, ces officiers envoyés par M. Jean‐Pierre Gombo, une fois 22 

arrivés, parce quʹils venaient en « hélico », une fois atterris, on les prenait. 23 

Très souvent, cʹétait un lieu de rencontres. Cʹest là où ils se retrouvaient. Donc, le point 24 

de  vente des  objets pillés, pendant  lʹépoque des Banyamulenge,  cʹétait  au Maximum 25 

Café. 26 

Cʹest un garage,  je disais, cʹest… on prépare la nourriture, on vend aussi la boisson. Et 27 

ils font la tôlerie, peinture. Il y a un mécanicien spécialiste aussi qui répare. Et il y a le 28 
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lavage même auto. 1 

Une fois... cʹest bon, direction Zongo.  2 

M. BADIBANGA  :  Madame  le  Président,  je  souhaiterais  passer  à  huis  clos  partiel 3 

rapidement, si vous voulez bien. 4 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 5 

plaît, passons à huis clos partiel. 6 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 38) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Passage en audience publique à 15 h 44)  18 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 19 

Président. 20 

M. BADIBANGA :  21 

Q. Monsieur  le  témoin,  vous  avez  parlé  de  biens  qui  ont  été  rapatriés  au  Congo, 22 

particulièrement,  de  véhicules.  Et  vous  avez  mentionné  M. Jean‐Pierre  Bemba,  en 23 

rapport avec ces biens, en disant quʹil  les aurait pris à Moustapha. Voulez‐vous nous 24 

expliquer exactement quʹest‐ce que vous vouliez dire par là ? 25 

LE TÉMOIN :  26 

R.  Voilà,  jʹai  confirmé  tout  à  lʹheure  qu’étant  en  Centrafrique,  cʹest‐à‐dire  les 27 

Banyamulenge, une fois conquis un quartier ou une ville, ils procédaient au ratissage, et 28 
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cʹest pendant où  ils  rentraient de maison en maison pour piller, voler, violer, et  si  tu 1 

résistes,  on  te  tue.  Et  les  petits  soldats  avaient  droit  aux matelas,  vélos,  télévisions, 2 

radios.  3 

Les  acolytes,  cʹest‐à‐dire  lʹentourage  de Moustapha,  pas  les  officiers,  eux,  cʹest  des 4 

motos.  5 

Et  partant  du  lieutenant...  commandant  ici,  disons,  là‐bas,  à  Bangui,  on  appelle 6 

commandant, mais chez nous,  là‐bas, cʹest au... au Congo, cʹest major, colonel... même 7 

Moustapha...  le  véhicule.  Mais  le…  le  major,  tout  comme  le…  le  lieutenant,  le 8 

capitaine... le major, capitaine, lieutenant avait droit seulement à un véhicule.  9 

Et  le  reste,  cʹétait  pour Moustapha,  tellement  quʹil  était  gourmand.  En  voulant  trop 10 

gagner, on perd.  11 

Et après  la guerre, quand  il a  traversé  tous  ces véhicules,  Jean‐Pierre Bemba aussi va 12 

tout récupérer, pour emmener à Gbadolite, dans son fief, pour lui servir de sa rébellion. 13 

Q. Alors,  je voudrais, sʹil vous plaît, que vous soyez un  tout petit peu plus précis  ici, 14 

lorsque vous dites : « Jean‐Pierre Bemba Gombo va  tout récupérer ».  Je voudrais vous 15 

demander  quʹest‐ce  qui  est  inclus  dans  ce  tout ? Quʹest‐ce  que  Jean‐Pierre  Bemba  a 16 

récupéré ? 17 

R. Cʹest un  tout, avec exception, Monsieur  le Procureur. Parce que quand  je parle de 18 

tout, cʹest que Moustapha sʹest retrouvé avec une Galloper, un jeep, camionnette PG55, 19 

et puis un Suzuki... là, ce Suzuki‐là a été pillé à Mongoumba. Il lʹa camouflé, il l’a donné 20 

même  à un  de  ses  petits  frères,  qui  sʹappelait  Keda  (phon.). Mais  le  reste,  un  gros 21 

véhicule... tous les véhicules, presque, ont été ramenés à Gbadolite ; même des voitures, 22 

tout ça. Jʹai... M. Gombo Baïmoto (phon.) Jean‐Pierre Bemba. 23 

Q. Avez‐vous eu lʹoccasion de savoir ce que Jean‐Pierre Bemba a fait de tous ces biens 24 

quʹil a récupérés à Moustapha ? 25 

R. Bon. Moi, à Gbadolite, je nʹai jamais été. Mais sauf quʹaprès leur traversée,  26 

(Expurgée)  27 

(Expurgée). Cʹest par là où je vais comprendre que Jean‐Pierre Bemba a tout  28 
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récupéré, parce que jʹai lu des inscriptions sur un véhicule ; ça mʹa fait rire. Jʹai dit :  1 

« Mais pourquoi ça ? »  2 

Or, ce n’était pas de la blague, (Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

Q.  Je  regarde  juste  à  lʹécran.  Jʹattends  que  le  texte  sʹaffiche  complètement.  Je  voulais 5 

juste savoir comment est‐ce quʹil a passé ce message. 6 

R.  Ce message  était  en  lingala.  Je  vais  parler  en  lingala  pour  traduire.  (Citation  en 7 

lingala). Cela  veut  dire Moustapha  aussi…  je  vais  faire  une  traduction  directe, mais 8 

sinon,  Moustapha  (citation  en  lingala),  cʹest‐à‐dire  il  faut  pas  aussi  faire  souffrir 9 

Moustapha comme ça.  Il est aussi quelquʹun. « Comment  tu peux ramasser  tout entre 10 

les mains de Moustapha ? » Voilà la traduction. « Comment tu peux ramasser tout ? »  11 

Je demande à ceux qui prennent note,  je vais vraiment  reprendre pour une meilleure 12 

audition en lingala (citation en lingala). Je répète : « Mustapha pe azali moto », cʹest‐à‐dire, 13 

« Comment tu peux prendre tout entre les mains de Moustapha ? »  14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo. 15 

Me KILOLO  : Oui, Madame  la Présidente,  jʹaimerais  faire objection sur ce point, parce 16 

quʹil me semble que le… notre contradicteur est en train de pousser M. le témoin à faire 17 

des  traductions du  lingala  en  français  qui, par  ailleurs,  sʹavèrent  ne pas  être  exactes 18 

Mustapha  pe  azali moto  veut  dire,  à  notre  connaissance,  en  français :  « Moustapha  est 19 

aussi un être humain » ; pas plus, pas moins.  20 

Donc,  je crains que... qu’au… au‐delà de ce que M. le témoin a pu voir et entendre,  le 21 

pousser à commencer à faire des interprétations, ou plutôt, des spéculations sur le sens 22 

qui nʹapparaît pas directement du texte en lingala risque de dénaturer ici la réalité. 23 

Je vous remercie. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo, je me souviens que 25 

plus  d’une  fois  vous  faisiez  des  objections  aux  corrections  de  Me  Zarambaud  qui 26 

corrigeait ainsi votre interprétation de certains... de certains termes sango, en lui disant 27 

quʹil  nʹétait  pas  interprète  ou  traducteur. Or,  vous  faites  exactement  la même  chose. 28 
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Votre observation est néanmoins entendue. 1 

Et  je  suggère  à  lʹAccusation,  et  au  témoin  également, dʹéviter  autant que possible de 2 

parler  en  lingala  et de  sʹauto‐traduire, parce  qu’à  ce moment‐là,  ce  sera  très difficile 3 

pour la Chambre de vérifier la... lʹexactitude de la traduction.  4 

Donc, vous pouvez donner votre propre  interprétation directement  en  français de  ce 5 

que vous avez entendu.  6 

Est‐ce que cela vous convient, Maître Badibanga. 7 

M. BADIBANGA : Tout à fait, Madame le Président.  8 

Jʹai  essayé  tout  à  lʹheure  de  suggérer  au  témoin  de  directement  nous  donner  la 9 

traduction,  puisque  comme  je  lʹavais  dʹailleurs  relevé,  nous  nʹavons  pas  dʹinterprète 10 

aujourdʹhui en  cabine,  lingala, et  les  sténotypistes auraient des difficultés à  taper des 11 

mots en lingala, quʹils ne peuvent peut‐être pas suivre.  12 

Je voudrais cependant  juste préciser que, donc, nous ne poussons en  rien  le  témoin à 13 

changer  le sens des mots. Et  je crois surtout que ce qui est  important, cʹest ce que  lui 14 

comprend dʹune situation. Et si donc  le  témoin nous dit ce que  lui  il en a compris,  je 15 

suppose  quʹil  appartiendra  à  la  Défense  soit  de  produire  un  témoin  qui,  lui,  nous 16 

donnera  une  autre  compréhension  de  la même  phrase,  ou  éventuellement,  lors  du 17 

contre‐interrogatoire, de sʹassurer que le témoin traduit correctement.  18 

Moi, je demande au témoin ce quʹil a compris, et il me dit ce que lui a compris de cette 19 

phrase.  20 

Q. Alors, Monsieur  le  témoin, nous allons  faire  lʹeffort, vous et moi, de nous en  tenir 21 

strictement au cadre que nous a donné M. la Présidente. Et on peut rester sur le français. 22 

Lorsque  vous  savez  quelque  chose  en  lingala,  vous  le  dites  simplement  en  français. 23 

Vous pouvez signaler que ça avait été dit en lingala, mais vous ne nous parlez que de la 24 

version...  que  de  votre  traduction  de  votre  compréhension.  Est‐ce  que  cela  vous 25 

convient ? 26 

LE TÉMOIN :  27 

R. Oui, Monsieur le Procureur. Monsieur le Procureur, oui.  28 
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Q. Alors,  lorsque de vous étiez en  train de parler  justement...  juste avant que vous ne 1 

parliez — pardon — de cette phrase, vous avez dit ceci — cʹest  le transcript du  jour en 2 

temps  réel,  à  la page 92,  lignes  22 à 28 —,  vous dites :  « Ils mʹont  joué un  sale  coup. 3 

Moi‐même,  ils mʹont  joué un  sale  coup ». Sʹagit‐il dʹun  élément quʹil vaut mieux que 4 

nous clarifions à huis clos, lorsque vous dites cela ? Ou vous étiez en train de citer une 5 

pharse qui avait  été dite par quelquʹun dʹautre  ? Est‐ce que vous parliez de vous ou 6 

vous parliez de quelquʹun dʹautre ? 7 

R. Non, je parle de moi, cʹest mieux. Si possible en huis clos, parce que...  8 

M. BADIBANGA : Madame le Président, je propose que pour les... les trois minutes qui 9 

nous  restent,  nous  clarifions  ce  point,  peut‐être,  à  huis  clos.  Et  puis,  nous  pourrons 10 

peut‐être mettre fin à la session du jour.  11 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Greffier  dʹaudience,  sʹil  vous 12 

plaît, passons à huis clos partiel. 13 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 57) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée)28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Passage en audience publique à 15 h 59)  15 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  la 16 

Présidente.  17 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  le  témoin,  merci 18 

infiniment. Cʹétait une première journée extrêmement productive. Vous êtes sans doute 19 

fatigué. Nous avons besoin, à présent, de suspendre pour  le reste de  la  journée. Nous 20 

avons des règles extrêmement strictes en ce qui concerne  la charge de travail qui peut 21 

être imposée essentiellement à nos interprètes et à nos sténotypistes.  22 

Demain,  cʹest un  jour  férié. Donc, nous ne  siégerons pas.  Il nʹy  aura pas dʹaudience. 23 

Nous espérons donc que vous pourrez profiter de cette journée de repos pour, eh bien, 24 

justement vous reposer et prendre le temps… du temps pour vous.  25 

Nous reprendrons jeudi matin à 9 h 30, ici même.  26 

Et  en  attendant,  je  remercie  lʹéquipe  de  lʹAccusation,  les  représentants  légaux  des 27 

victimes, lʹéquipe de la Défense, M. Jean‐Pierre Bemba.  28 
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Merci  également,  chaleureusement,  à  nos  interprètes  et  à  nos  sténotypistes,  à M. le 1 

greffier dʹaudience, à M. lʹhuissier dʹaudience.  2 

Et  je demande  à M. le  greffier de  bien  vouloir passer  à  huis  clos  afin  que  le  témoin 3 

puisse être raccompagné à lʹextérieur du prétoire.  4 

Et nous allons donc suspendre, et reprendre à 9 h 30, jeudi matin.  5 

Merci beaucoup, Monsieur le témoin. 6 

LE TÉMOIN : Merci. 7 

(Passage en audience à huis clos à 16 h 01) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Lʹaudience est levée à 16 h 02) 13 
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